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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6e3onacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n paﬁoTa
1 pasdcHeHue Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMMK BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyaTtauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

$ 4 Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv amé KaOe epyaoia atn pnxavr
APAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY) pmatapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbiHbTE AKKYMYJIATOP M3 MalUnHbl nepes,
NPOBELEHNEM C HE Kaknx-nnmbo
MaHUMyASLWA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuUTo € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.

Mepen Gyab-skMMU poboTamu Ha MaLUvHI
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xslpp)\chr’] (HovwpEévn eTIQAvEID
Aapric)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa noBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafatad de prindere izolata)

[pLuka (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI py4KM)
(A5 50 pafiall dalise) (ial)







TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER M18 CRAD
Production code 4477 31 05...
..000001-999999
Driling capacity in steel 8 mm
Drilling capacity in wood
with ship auger bit 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
with selfeed bit 2" (50,8 mm)
with hole saw 4"(101,6 mm)
No-load speed 0-1200 min”*
Torque with battery 4.0 Ah * 25Nm
Battery voltage 18V
Drill chuck range 2-13mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Recommended ambient operating temperature -18..#50 °C
Recommended battery types M18B..M18HB
RECOMMENGEA ChAIGET. ... oo M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Drilling into metal

Vibration emission value a,

Uncertainty K=

* Measured according to Milwaukee Standard N 877318
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work

pattems.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bit s likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece.
At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage o loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high

14 ENGLISH

reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the
safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while itis running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, o floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe
injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buring them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all
times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek
medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside

them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for driling and screwdriving for independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data”
fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

BS EN 55014-1:2017:A11 2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it
is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current
draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will tum OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the intemal temperatur of the battery could become to high.
If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together
with housshold waste matertal.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed
V Volts

E

Direct current

c € European Conformity Mark

British Confomity Mark

B%

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

L
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER M18 CRAD
Produktionsnummer 4477 31 05...
..000001-999999
Bohr-g in Stahl 8mm
Bohr-g in Holz
mit Schlangenbohrer 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
mit Selbstbohrer 2" (50,8 mm)
mit Lochkreissage 4"(101,6 mm)
Leerlaufdrehzahl 0-1200 min*
Drehmoment mit Wechselakku 4,0 Ah * 25Nm
Spannung Wechselakku 18V
Werkzeugaufnahme 2-13mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten. -18..+50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B..M18HB
EMPFONIENE LABGEIALE . vvcvvvevvvrerssnerrnssssvrnsssssrsssssesssssssssesssssssss s seesssns M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A)).

81,6 dB (A)

Schallleistungspege! (Unsicherheit K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
62841.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,

Unsicherheit K =

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und konnen fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden.

Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und

des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube
mit einer spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstick dreht, was zu Verletzungen fihren
kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,
was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu
einem Veerlust der Kontrolle iiber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.

16 DEUTSCH

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werksticke
kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstédnden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagem. Vor
Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus I&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet
der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

)

54
'A%

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Europaisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL M18 CRAD
Numéro de série 4477 31 05...
..000001-999999
@ de pergage dans acier 8 mm
@ de pergage dans hois
avec méche a spirale 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
avec méche a fagonner 2" (50,8 mm)
avec scie cloche 4"(101,6 mm)
Vitesse de rotation & vide 0-1200 min*
Couple avec batterie 4.0 Ah * 25Nm
Tension accu interchangeable 18V
systéme de fixation 2-13mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Température conseillée lors du travail -18..#50 °C
Batteries conseillée: M18B...M18HB

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
A EN 62841,
Pergage dans le métal

Valeur d'émission vibratoire a, ;

Incertitude K=

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318
AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé

pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a Iapplication principale de I'outil. Cependant, si foutil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes o il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adherames et isolées lorsque ['opération

ite d'utiliser un t ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant
en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

Nutilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans éfre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'i
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
Nappuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

I'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de 'outil
+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la
machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation & I'arriere de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un disposiif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets meénagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 18 V qu'avec le chargeur d'accus du
systéme 18 V. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immeédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circu, ne jamais immerger I'outi, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & finférieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse @ accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour tre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, l'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour e remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis & des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et 'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser  votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant
le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaguette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement &
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

| n |
- Voltage
=== |

Courant continu

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique
001

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA M18 CRAD
Numero di serie 4477 31 05...
..000001-999999
@ Foratura in acciaio 8 mm
@ Foratura in legno
con punta a spirale 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
con punta Forstner 2" (50,8 mm)
con sega a tazza 4"(101,6 mm)
Numero di giri a vuoto 0-1200 min*
Coppia con batteria 4.0 Ah * 25Nm
Tensione batteria 18V
Attacco utensili 2-13mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..+50 °C
Batterie consigliate M18B..M18HB

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente
alla norma EN 62841
Perforazione in metallo

Vialore di emissione delloscillazione a, ,

Incertezza della misura K=

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA!

II/i valoreli di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dellutensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodiin cui 'utensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pud

ridurre significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano
in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte
dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere

troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie
di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la
causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area dilavoro dellattrezzo.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici  alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido
di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

II trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e awvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai "Dati
tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

zm ; ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente,
ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto
improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'nterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

(=)

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
V Volt

Corrente continua

c E Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

5%

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA M18 CRAD
Numero de produccion 4477 31 05...
..000001-999999
Didmetro de taladrado en acero 8 mm
Didmetro de taladrado en madera
con broca salomdnica 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
con broca selfeed 2" (50,8 mm)
con sierra de corona 4"(101,6 mm)
Velocidad en vacio 0-1200 min*
par con baterfa intercambiable 4,0 Ah * 25Nm
Voltaje de bateria 18V
Insercion de herramientas 2-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 20 Ah ... 12,0 Ah)..ccccvevsccs wovvvesievrerssiivnnne 3,18...4,96 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..#50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B..M18HB

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841,

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A)).

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Resonancia aclistica (Tolerancia K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN 62841.
Taladrado en metal

Vialor de vibraciones generadas a,

Tolerancia K=

* Medido segun norma Mitwaukee N 877318
ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las

manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan
entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 os sujetadores que
entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metdlicas
expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga
eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca
de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo,
lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar
lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el

polvo, quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; s por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el (i, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el (il esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del il
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

+ No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina
en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen
un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en cargadores 18 V. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atomillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atomillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos”
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 +A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables se deberfan
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
21°C.

Amacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara autométicamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar
el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e interacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en
la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA M18 CRAD
Nimero de produgéo 4477 31 05...
..000001-999999

o de furo em ago 8mm

@ de furo em madeira
com broca com haste hexagonal 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
com broca automatica 2" (50,8 mm)
€0m Serra-copo 4"(101,6 mm)

Velocidade em vazio 0-1200 min*

Binério com bateria 4,0 Ah * 25Nm

Tens&o do acumulador. 18V

Recepgao de pontas 2-13mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah).c..ovccvvcvvcncs ovvsssevrenssinnene 3,18...4,96 kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B..M18HB

Carregadores recomendado;

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=5dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
Furar em metal

Vialor de emisséo de vibragéo g, ,

Incerteza K=

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318
ATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragdo fomecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar da exposicao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do

periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esté realmente a
trabalhar. Isso poderd reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

|dentifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter

as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessério de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas
da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um
choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com
a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregdo direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecgéo. Vestudrio de protecgéo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0 po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra pé apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloguear! Ndo
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inseréo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagdo.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ o depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgdo da méquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizages de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminago de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).
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Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os acumuladores do
Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos,
enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como 4gua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para furar e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util éptima dos acumuladores, teré que carrega-los plenamente apds a
sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente elevado, um blogueio da
broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes extremas,
a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE [AQ-LITIO

Baterias de ido-itio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias
perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagao do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilago na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo
de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos

de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU- M18 CRAD
BOORSCHROEFMACHINE
Productienummer 4477 31 05...
..000001-999999
Boor-g in staal 8 mm
Boor-g in hout
met slangboor. 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
met cilinderboor 2" (50,8 mm)
met gatenboor 4"(101,6 mm)
Onbelast toerental 0-1200 min*
Draaimoment met wisselaccu 4,0 Ah * 25Nm
Spanning wisselakku 18V
Werktuigopname 2-13mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B..M18HB
Aanbevolen laadtoestellen M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841,
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trilingsemissiewaarde a,

Onzekerheid K=

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318
WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altiid een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk it als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem 18 V/ laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompe! het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende voeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en schoefwerkzaamheden,
onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescifferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

P

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in
gebruik neemt.

(&)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
V Spanning
Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

5%

Oekraiens symbool van overeenstemming

6@

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE M18 CRAD
Produktionsnummer 4477 31 05...
..000001-999999
Bor-g i stal 8 mm
Bor-g i tree
med sneglebor. 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
med forstnerbor 2" (50,8 mm)
med hulsav 4"(101,6 mm)
Omdrejningstal, ubelastet 0-1200 min*
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.0 Ah * 25Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Vaerktgjsholder 2-13mm
Vaegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet. -18..#50 °C
Anbefalede batterityper M18B..M18HB
ANDEFAlEdE OPIAGEIE ....o.c.coreveecersierssenssiessiesssesssessississ s s M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stojinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Vaerkigjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A))

81,6 dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Boring i metal
Vibrationseksponering a, ;

Usikkerhed K=

* Maltih.t. Milwaukee Norm N 877318
ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges il at
sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis verktejet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stej, som fx: vedligehold veerktajet og tilbeharet, hold

haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand ogleller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser il senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes noget
arbejde, hvor skeeretilbehoret eller fastgarelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler. Hvis skaeretilbeher eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt
med stramforte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elvarktojet
bliver stramfarende, og fare til elektrisk sted for brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt il
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hojere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den far lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og breekke af eller medfare tab af kontrol over vaerkigjet,
hvilket kan forarsage personskade.

28 DANSK

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktajet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsveerktejet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hajt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-varktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet ledes
altid bort bag om maskinen.

Veed arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en speendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af sjenkontakt, skal man
|mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege en
ge.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé vaerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme og batterieme.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning uafhangigt af
en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formél end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKL/ARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data" beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

zm ’ { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stremforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller
kortslutning, brummer el-vaerktajet i 2 sekunder og slukker s af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktajet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | 'sa fald kobler batteriet

fra.
St batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal felges af
fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.
* Beskadigede eller lekkende batterier mé ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktejet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen nje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke bortskaffes
sammen med det aimindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sporg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

“ Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrom

c € Europasisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER M18 CRAD
Produksjonsnummer. 4477 31 05...
..000001-999999
Bor-g i stal 8 mm
Bor-g i treverk
med spiralbor. 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
med selvbor 2" (50,8 mm)
med hullsag 4"(101,6 mm)
Tomgangsturtall 0-1200 min*
Dreiemoment med oppladbart batteri 4.0 Ah * 25Nm
Spenning vekselbatteri 18V
Verktayholder 2-13mm
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..+50 °C
Anbefalte batterityper M18B..M18HB
Fa T TN M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Lydeffekiniva (Usikkerhet K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Boring i metall
Svmgnlngsemlspnsverdl a,

Usikkerhet K=

* Malt etter Milwaukee standard N 877318
ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et verktay med

et annet. De kan brukes il en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slétt av eller nér verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette

kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vediikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverkteyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stt, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder der
kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stramfgrende ledning, kan ogsé
ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette brukeren for elektrisk
stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

30 NORSK

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og skiisikkert skotay, hjem og herselsvern
er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsté et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiemn arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gér.

Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid bakover fra
maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr
en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av systemet 18 V. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape
og vann. Ved kontakt med synene ma synene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKL/RING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“ overensstemmer
med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stremforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slér seg sa automatisk av.
For & sl det pa igien, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale
forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftepningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les noye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

% Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN M18 CRAD
BORRSKRUVDRAGARE
Produktionsnummer 4477 31 05...
..000001-999999
Borrdiam. in stal 8 mm
Borrdiam. in tré
med spiralborr 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
med forstnerborr 2" (50,8 mm)
med halcirkelsag 4"(101,6 mm)
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-1200 min*
Vridmoment med utbytbart och laddningsbart batteri 4.0 Ah * 25Nm
Batterispanning 18V
Verktyginfastninge 2-13mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B..M18HB

Rekommenderade laddare

Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Ljudtrycksnivé (Onoggrannhet K=5dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, ,

Onoggrannhet K=

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318
VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivéerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jdmftra

ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tildmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar, med olika eller daligt
underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn fill de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma,

organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningama nedan inte félits kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar det
skérande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skarande tillbehdret eller fésten som kommer i kontakt med en
strémforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa kedjesagen stromforande
och ge operatoren en elektrisk stot.

Sakerhetsanvisningar for anvéndning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal &n det maximala varvtalet som ar angivet for
borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvandare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasgon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjdlm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hdlsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt sedan inte
pa maskinen igen sé lénge som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget & dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvéndningen.

VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifrén sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i forhallande till
arbetsriktningen.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspénda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
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Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for &tervinning.
Férvara ej batteriet ihnop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vétska kan trénga in i apparatema eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data"
dverensstammer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre uppvarmning tex i
solen eller ndra et element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av borret,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vil
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall sténgs batteriet av
automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa
vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomftra transporten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhéljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte sléngas tillsammans med de vanliga hushallssopoma.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas till en avfallsstation for miljévénlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
E Likstrom

c E Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN M18 CRAD
Tuotantonumero 4477 31 05...
..000001-999999
Poran o terdkseen 8 mm
Poran @ puuhun
kierukkaporanterén kera 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
itseuppoavan poranterén kera 2" (50,8 mm)
reikésahan kera 4"(101,6 mm)
Kuormittamaton kierrosluku 0-1200 min*
Vaéntdmomentti 4,0 Ah akun kera * 25Nm
Jannite vaihtoakku 18V
Talttapidin 2-13mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Suositeltu ympéristdn l&mptila tyon aikana -18..#50 °C
Suositellut akkutyypit M18B..M18HB

SUOSItENIUL IBAUSIAIEEL. ....vvc v e

Melunpéastotiedot
Mitta-arvot méritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Aédnenvoimakkuus (Epévarmuus K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Kéyté kuulosuojaimia!

Tarinétiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Metallin poraaminen
Varahtelyemissioarvo a, ,

Epévarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
VAROITUS!

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tariné- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyokalun

vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

IImoitettu tariné- ja melupaastoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetadn eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna,
voi taring- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Téma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajéa tarindn ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yliépito, ksien lampimana pito, tyénkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan taman sahkotyokalun mukana. Jéliempand annettujen
ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa shkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pidé sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessdsi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen sahkjohdon kanssa, t4ma saattaa aktivoida laitteen metalliset
osat ja aiheuttaa kayttajélle sahkdiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

I3 koskaan kéyti suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vaantya,
jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tastd voi aiheutua
tapaturmia.

Paina poraustyckalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen élaka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustydkalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettédmisen, josta voi seurata tapaturmia.

34 SUOMI

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttaessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kéyttdd, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypdra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi
tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tyéstaminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! AlA kytke laitetta uudelleen
padlle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska téstd saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A4 tartu kéynnissa olevan koneen tyéosiin.

Kéytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavéllinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System 18 V/ latauslaitetta System 18 V/ akkujen lataukseen. Alé
kéyta muiden jrjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssé tai poikkeavassa
lémpétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedellé ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava l4akarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan nesteité paase tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttévat tai séhkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman verkkojohtoa.
Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa
kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY
madrayksia sekd seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkéén kayttamétté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava téyteen kdyton jélkeen optimaalisen elinidn silyttémiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettaessd:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittin suurten
vaantmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kaynnistd laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemllé se sitten
uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssé tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid maaréyksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néit akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetaan Iyhytsulut.
+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Séhklaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerétd erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteisté ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

[ 0,
Jannite
==l

Tasavirta

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
% Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan séénndnmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ETOIXEIA APAMANOKATZABIAO MIMATAPIAZ M18 CRAD
ApiBudg mapaywyig 4477 31 05...
..000001-999999
Nidyerpog TpuTIag o€ yahupa 8mm
Aidperpog Tpumag o {Uho
e EAKoeIdEG TpuTIAvI 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
e apida Euhou 2" (50,8 mm)
e momporplmavo 4"(101,6 mm)
ApiBdg aTpo@wv Xwpis goprio 0-1200 min”*
Porm oTpéyng e pmatapia 4,0 Ah* 25Nm
Taon aviahakTIKAG praTapiag 18V
Yrrodoxn katoaBidoAapag (W) 2-13mm
Bdpog aUpguwva e  diadikaoio EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
TuvioTwyevn Beppokpacia mepiBdMovTog kard v epyaoia -18..#50 °C
ZUVIOTWEVOI TUTIO! GUGGWPEUTA. M18B..M18HB

ZUVIOTWYIEVEG OUGKEUES (OpTIONG
MAnpogopieg Bopifou

Tipég pérpnong egaxpiBupiéveg kara EN 62841,

H oUguva pe T KapTAn A exmiunBeioa o68un Bopufou Tou pnyaviuaTog avagéperal oe:

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

266N nxnmkrg Trieang (Avaopaheia K=5aB(A))
266N nxnmikng 1axog (Avaogdheia K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

®opdre mpooTasio akong (wraomideg)!

nAnpo¢op|ag Sovioewv
YNIKEG TIpEG KpaBaopY (aepowuu diavuapdrw Tpicv dieuBivoewv) e§akpiBuwbnKav olpwva
pe Ta mpdrura EN 62841
Tpumeg o pérakho

Tipn exroprg Sovioewy 8,

Avaopaheia K=

* Merpnpévn oUpgwva pe 1o mpdtutro g Miwaukee N
MPOEIAONOIHEH!

To avagepdpevo aTo Tapdv uANGdIo emimedo iy dovnang kai exmopmrg BopiBou xel uerpnBe opguva e o Tumiki péBodo dokiuwv katd To mpdrumo EN 62841 kar pmopei va xpnotuoroim@ef yia
M 60yKpion epyaheitv peragu Toug, Mmopei v XonotpomoinBei yiar pia mpokataprikij agloAéynan mg éxBeong.

On avoepopeveg g emméBuwy dovnang kot exmour BopuBou avriaToixolv aTig Baaiég egupuoyEg Tou epyaAeiou. Sy TiEpimTN XPAaT T0U pYONEIOU OE BIOPETIKEG EQUPHOYES, BE DIogOpETKA
gaprfata f avemapkd ouviiipnon, Ta enireda Sdvnong kar exmoui 8opuBou evoExeTal va Blagépouv. AuTo piopei va el g ouveTela o onuavTik adgnon T emmédv ékBeang ka8oAn

BidpKeIQ EKTENEOIG TV EPYTTIEV.

Tior pior exripnan Twv emméBuv exBeang ot dova ki 6puBo Trpémer va auvuiohoyilovrat oi ypovo amevepyorioinarng Tou epyaheiou f auToi KT TOUG TToioug TTAPAHEVE! EVEDYO XWpiG VO EKTENETTal
Kdmoia epyaaia. Auté HTopei vat peItdoel onpavTika Ta emimeda éBeang kaBoAn T Sidpkeia extEAENS Twv epyaoiwv.

Opiote mpdoBera pétpa TpoaTaoiag Tou eipiom amé v ékBean an ddvnan ffkar aTov B6puBo Gmwg: ouvTApnan Tou epyaeiou kai Twv TapeAkSpEVWY e§apmudTwy, diatripnan BepuOTTAG Twy XEPILY,

opydvwon poriBwv epyaoiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AtaBdare OAeg Tig mpoeiBomomTikég utodeigeis, odnyie,
TEPIYPUQES Kal TPOBIaypagég yI‘ autd To nAeKTpIKG Epyaheio. Auéeieg kard my Tripnon Twv
TpOEIdOTIOINTIKV UTTdEicewv HTopei var pokahéaouv nAekTpomAngia, kivouvo Tupkayidg ffkan
oopapolg TpaupaTiopol.

®uhdgre OAeg Tig mpoeidomomTIKég uTodeiSeig kat odnyieg yior kdbe pehhovTiki Xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ IA APAIANA

0dnyieg aopaheiag yia OAeg i Aemoupyieg

KparijoTe 1o nAexTpikd epyaleio amo povwpéveg empdveleg mooipatog, orav exteAeite
pia epyaoia, emeidn To E§apTNHO KOTNG 1) 01 CQIVKTAPEG PTTopei va épBouv o€ emagi pe
Kpuppéva kaAwdia Tou, To e§apTnua Kot 1 0 GRIVKTAPES TIoU EpXOVTQI O€ ETTAPH HE
peupaTopopa Kahwdia pmopel var kataoTroouv e§wrepikd HeTahikd e§apTiuata Tou nAekTpikoU
epyaAeiou eriong peupatopdpa kal va mpokaréoouv nAkTpoAnSia oTov xeipioT.

Ymodeigeig aopaheiog yio T Xprion HAKPIV TPUTAVIRY

Mn xpnaiporroleire Toré évav uynAdrepo apiBud oTpogiv ammd Tov aviuraro apiBud
0TpOQuV Trou evBeikvurar yia To TpuTravi. Me uynAGrepo apiB6 oTpoR@V Lropei var Auyioe!
TO TPUTIGVI KaTG TN TIEPIOTROH GveU Emapic To KatepyaGopievo Tepdyio" Tpayyal TTou priopef
Vo 0dnyragl o€ TpauLaTopoUs.

Na gexivare mavra pe xapnAd apiBud aTpogwv ki 6Tav EATTTETal TO TPUTIAVI OTO
karepyagopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBd aTpoquv pmropei va Auyie To TpuTdvi Katd v
TIEPIOTPOQI GVEU ETTAQRG 0TO KaTepyalOpevo TepdIo" TpayHa TTou PTTopel va odnyriael o€
TpaupaTiopolg.

Na aokeire miean povo ae mAfpn EvBuypdppion Pe To TPUTIAVI Kal va pnv TEeTe

umepfohikd. ZreAéyn Tpumraviwv Ba pmopoloayv var Auyioouv kai v oTidaouy f va odnyAoouv og
amAeia Tou eAéyyou Tou epyaheiou, e amroTéAeatiar var pokAnBov Tpaupamiopiol.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQE

Xonaiporoteire mpoorareuiké e§omAiopo. Kard v epyaoia e T pnavii gopdre mavia
TIPOOTATEVTIKG Yuahid. ZuviaTolpe emriong TpooTaTeuTik evOupaaia 6w emiong pdoka
TIpooTasiag avamvorig, TpoaTaTeuTIka yavria, oTaBepd kar aoaAq amv oNioBnon utodryata,
Kpavog Kol wioaoTrideg.

H ax6vn mou dnpioupyeiar kard v epyaoia eivar ouyva emBAaprg yio Ty yeia kar dev
emmpémera va ABer oTo awpa. Na gopdre kardMnAn pdoka mpoataciag amo okév.

Mnv emegepydeone emikivuva yia v uyeia Aikd (T.x. apiaviog).

Le mepimTwon pmokapiopatog TG apidag amevepyomoieioTe apéatw T ouokeun! Mnv
EVEpYOTIOIETE ek vEou TN ouakeur} 600 1 apida eivan pmAokapioévn. X' autr  mepimrTwon Ba
pmopoUae va mpokdwel uynAr porr aviidpaang, Bpeite v aia Tou pmAokapioatog Tg apidag
kar §epmrhokdperé v AapBdvovrag utréyn Tig 0dnyieg aogaheiag.

MiBavég amieg:

+H apida pdykwoe pe 10 g katepyaoia Kopudm.

+ Zmdoio Tou TPog Karepyaaiar UAIKOU.

+ YmeppdpTwan Tou nAEKTpIKOU epyaAeiou.

Mnv amhdvere Ta xépia oag oy emikivauvn mepioxr TG pnxaviig orav eival ae Aermoupyia.

H Beppiokpaoia g apidag pmopei va grdoel o€ uynAd emimeda katd m Asitoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

« Kara mv aMayr epyaeiou (apidag)

+ Kard v améBean TG ouokeurg

TarypéQia i or okABpeg Bev emmpémerai va amopakpdvovial 6oo ) pnyavi Bpiokeral o
Aermoupyia.

Kpardre 1o kahwdio olvdeang mdviore pakpid amé mv mepioxi Spdang g pnxaviig. Mepvére 1o
kahwdio mdvTote Triow amé m pnxav.

Kard mig epyaaieg o€ Toiyo, 0pogr} fj démedo Tpoagxere yia Tuxdv nhexTpikd kahuwdia Kar yia
owMiveg aepiou Kal vepo.

Aagahiore 10 Tpog karepyaaia Kopudm T péyyevn 1 pe pia GMn didragn oTepéwang. My
aogaNopéva Tpog Karepyaaia koppdmia Hopei va TpokaAéaouv aoBapols TpaupaTiopoUs Kai
{nuieg.

Mpiv amé kB epyaoia o pnxavi) agaipeire Ty aviaMakTikr pmraTapia.

Mnv erdre Tig peTayeipiopéveg aviaANaKTIKES pmaapieg oTr Gwrid | oTa 0IKIaKG amroppijyaTa.
H Milwaukee mpoogépe! piar amdoupan Twv TTahiwv avIaAAGKTIKWY UTTaTapitdv GUPGWVa e Toug
Kavoéveg TpoaTaoiag Tou TepIBAMovTag, pwraTe TapakaA oYK oTo EBIKG KatdoTnya
TIwAnong.

Mnv amoBnkedere Ti aviahakTikég marapieg padi pe perahhika aviikeieva (kivauvog
Bpayukukhwparo).

DopriZere Tic aviaMaKTIKEG pmraTapieg Tou ouaTiipiarog 18 V yévo pe QopriaTég Tou GUaTAATOS
18 V. Mn qopriCere marapieg amd dha ouotripara.

Orav umdpyel umepfohikr) karamrovion  uynkf Bepuokpaoia ope va TpéGer uypo parapiag
ao Tic XoAopveg emovagopri{Gpeves ratapieg. Av €pBere oe emagn ie uypo Pmatapiag vt
TIABITTE opéawg e Vepd Kot oamodvL. Ze TepiTwon eTagg pe o jamat va mhuBite oxohaoTikG
yia TouMdyiaTov 10 AemrTa kai va avadnTioete apéowg éva yiatpd.

ﬂposlBorromon' Tlotvar amoTpéTeral Tov KivBuvo Trupkayidg Abyw BpayukukAwparog,
Tpaugariopoug f g Tou mpoidvTog, var pn BuBiCere To epyarkeio, Tov aviaMakmik ouoowpeuT
1] 1) GUOKEUT} QOPTIONG OE UYPG Kal VO PPOVTIZETE, WOTE Vet L dieIoBUOUV UYpd OTIC GUOKEUEG KOl
TOUG GUOGWPEUTES. AlaBpuTIKES 1) aywyIueg Uypég ouaieg, oG aAaTOVEPO, OPITHIEVES XMHIKES
ouaieg ki AEUkavTIKG 1} poi6vTa TIou TrEPIEXOUV AEUKavTIKG, HTTOpEf v TpoKahéaouv
Bpayukikwpa.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To SpamavokatadBido pmarapiag Topei va ypnaipomomBei yevikd yia TpiTmpa Ko Bidwpa
avegdpmTa amo To av uTrdpxel Mapoy) pedpaTog.

Aut n GuoKeur emTpEMETal Va XpnoTHoTToInBe! HOVO oLV HE Tov avagepsyievo aKoTTO
TIPOOpITHOU.

AHAQEH NIETOTHTAE EK

AnAddvoupie ureUBuva 611 To Trpoidv Tou TepIypdgETal aTo KepaAaio «TexviKG XapaaTnpIKGy efval
oupBard e i diatageig g Kovorikrg OBnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kol € T0 KGAOUBK EVAIPHOVIOEVQ KavOvIaTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03
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Alexander Krug €

Managing Director

E¢ouaiodomnpévog va auviager Tov Texvikd gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

Enavagoprilete Tig avraMakTikég pmatapieg mou Sev Exouv xonatponomBel yia jeyohitepo
XPOovIK Siaomya mow m xprion.

Mia Beppokpaoia méve and 50°C petivel my 1oy0 MG aviaMakTkiG pnatapiag, Anopedyete m
Béppavon yia peyahiTtepo xpovikd Sidoma and Tov iAo 1) TI cUoKeuég Béppavang.

Airmpeire ¢ enagég oiveang oTo eopTioT) Kt oy avTaAaKTIK pnaTapio kaBapeg.
T pio Gpiom didipkeia (wrig TpEMel perd m xpron o pmatapieg va poprioTolv TARpWS.

T pior kar o duvandv peyaAn didpkeia {wig o umatapieg Herd m edpTion opeilouy va
agaipeBolv amd 1o goprioTh.

ia v amoBiikeuan g pmarapia yia SidoTnia peyahdtepo Twv 30 nuepwv:
Amobnkeuere m prarapia mep. atoug 27°C ot aTEWVO XWPO.

Anobnkedere T pmarapia mep. a1o 30%-50% g kardoTaong pépriang.
Kabe 6 priveg goprilere ex véou T pmarapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

e umepgpTwon g patapio amd oAU uynAq katavhwon pedyatog, . X. a6 akpaieg
UYNAEG porrég TepIaTPOPR, HTAOKGPIOG ToU TpUTIavIoU, §a@vikd ato 1} BpayukUkAwpa,
Boveial 1o nhekTpikd epyaAeio yia 5 deutepdherra, avaBoofiiver n évdeign gdpriong kai 1o
nhexTpIKO epyakeio amevepyomoleital auTopaTa.

i pia véa evepyorroinan, agrvere eAeGBepo To IaKOTTTN Kail G GUVEYEID EVEQYOTIOIETE €K VEOU.
Kémw amd akpaieg kararovroelg Bepuaiveral maipa oAl N umarapia. Zmv mepimwon autd
avaooBrvouv 6Aeg o1 AduTreg g Evaeigng popTIang péxpr va Exel Kpuwael 1 pmarapia. Merd 1o
oBriaipo g EvBeigng popTiang UTopei va GUVEX|OTel N auvepyaaia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pmatapieg Gvrwv NiBiou UTIOKENTaI OTIG MIAITAGEIG TwV VOIKWY diaTdSewv yia TV peTapopd

ETTIKIVOUVLV EUTIOPEUIATWY.

H peTagopd TéToiwy pmaTapiwv TPEMeEl v TIaYLATOTIOIEITaI TWVTAG Toug ToikoUg, EBVIKOUG

ka1 diebvrg kavoviapodg kai Tig avrioToiyeg diaTdgeig.

+ Emimpémeral n peragopd tétolwv pmatapicdv a1o dpopo ywpig epatépw amarmoei.

+ H epmopik peta@opd matapiv 16viwv AiBiou ard ETaipeieg PETapopwv UTTGKEITal TiG
amarmoeig Twv VoKWY Siaagewy yia v petagopd emkivaliva epmopeupdruwy. Or
TIpogToIaoie amoaToMG Kal 1 PETagopd TpaypaToToiodvIal aTIOKAEIOTIKG aTrd EIBIKd
exmaideupéva mpéowa. H ouvolikr diadikaoia ouvodederal amd eSeidikeupEvo TPOOWTIK.

Kara m peragopd pmarapicdv 10viwv AiBiou rpémel vt TpoagyeTe Ta e§fg:

« OpovrioTe Ta onueio ETOPWY Val Eival TIPOGTATEVWEVT KOl JOVWHEVD WOTE va amogeuyBouv
Bpayukukhwpara.

+ Mpooére 1o TaKETo maTapicdv va eival TaBepd péoa T GuoKeuaoia kai v pn yNoTpd.

+ H peragopd pmarapicyv mou mapouaidlouv gBopég r dlappoég dev emmpémeral.

Tia mepioadrepeg mAnpopopieg amreuBuvBeire oV ETaipeia PETGPOpWY.

ZYNTHPHEH

Aiamnpeire GvTOTE TIG OYI01EG EE0EPIoNOU TG HKavii KaBapég.

Xpnonuorroreire pévo e§aprriuana kar aviaMakTikd g Milwaukee. AvaBéate mv akhayd Twv
€Capmydrwy, Twv oroiwv N avrikataaTaon dev Exel TepIypagel, o éva kévipo aEppig TG
Milwaukee (mpoaégre 1o eyyeipidio Eyyinan/AiguBlvaeig eumnpémong mehatwy).

Le TepiTmTwon Tiou To ypeiaoTeite pmopeite va mapayyeitere Aemopepég oxédIo TG ouakeurg
QavagepovTag Tov TUTIo Kai Tov e§ayripio apiBé ou Bpiokeral oy mvaKida TEXVIKWY

XapaKTpIoTIK&Y a6 T e§utmpémon meAatdyv 1 ameuBeiag amd mv Techtronic Industries
GmbH, d1eGBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv amd kaBe epyaoio oTn unyavi a@aipeiTe T avIaAAaKTIKT
pmaTapia.

MapakaAa dlaBaaTe axohaoTik Tig 03nyies xpriong TpIv ad TV
évapgn Aemoupyiag.

HAexrpikd unxavrpara, pmatapieg/ouaowpeutég dev emmpémeral va
QmoppITTTOVTal P e Ta OIKIaKG aToppippaTa.

HAexrpikd unxaviuaTa kar cuoowpeuTeg GUMEYovTal EexwpiaTa Ka
Trapadidovral TPog avakdkAwan e Tp6TIo GINKO TIpOg T0
TepiBaMov ae emyeipnan emelepyaaiag amoppILUATWY.
EvnepwBeite amo Tig TOTKEG UTINPETTES 1 aTTO EIBIKEVEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG e KEVTPa avakUkAwang kar cuMoyng
QTTOPPIMMATWY.

% Bperavikd orpa maTémag

Oukpavikd orpa moToTTag

Eupaoiamikd orpa matémag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numaras

M18 CRAD

4477 31 05...

Delme capi celikte

..000001-999999
8 mm

Delme capi tahta

burgulu matkap uglu

1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)

kendiliginden iceri cekilen matkap uglu
delik testere uglu

2" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)

Bostaki devir sayisi

0-1200 min*

Batarya ile tork 4.0 Ah *

25Nm

Kartus akii gerilimi

18V

Tornavida ucu kovani

2-13 mm

Agirlign ise EPTA-Uretici 01/2014° gére (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

378..496 kg

-18..+50 °C

(Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

M18B..M18HB

Tavsiye edilen aki tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gdre belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimii uluslararasi ses basincr seviyesi dederlendirme edrisi Aya gore tipik giritd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5dB(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Uig yonin vektr toplami) EN 62841’e gére belirlenmektedir:
Metal delme

Titresim emisyon degeria, ,

Tolerans K=

* Milwaukee Norm N 877318' gére dlgUimustr.
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére dlgiilmdis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis fitresim ve guriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farki aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapllirsa, titresim ve gliriiltti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli diciide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadidi stireler de gz oninde bulundurulmalidir. Bu, toplam

calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlcide azaltabilir.

Operatdri titresim ve/veya giiriittiintn etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve alisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik

onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyanilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida aciklanan talimat hikimlerine
uyulmadi taktirde elektrik carpmalarina, yanginiara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklaymn.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlar

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar ile
temas edebileceginden elektrikli aleti yalitilmis kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrik gegen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler elekrikli
aletin metal parcalarinin "elektrikle yiklenmesine" ve kullaniciy elektrik carpmasina
sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle baglayiniz.
Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndiiginde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglan bikilebilir ve kinlabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilr.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozliik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Sagik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas! halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduduna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ lslenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca Kerleyirilen takim kullanim sirasinda 1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakimasl sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temiziemeye galismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir ve
toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiy gikarin.

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus akilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
|itfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayn (kisa devre tehlikesi).

18V sistemli kartus akdileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren Kartus akilerden batarya sivisi
digari akabilir. Batarya sivis! ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin iine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, adartici madde veya agartici madde iceren driinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl kalinmadan delme ve
vidalama islerinde gok yénli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliiminde tarif edilen riinin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
biitin onemli hiikimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan once sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisiriir. Akiinn giines 1511
veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akulyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolaym.
Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapiimak suretiyle akilye fazla yiiklenildiginde, dregin agiri
devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elekirikii alet 2
saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar calistirin. Asin yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda akii
kendiliginden durur.

Akilyd tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amac ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin tehlikeli madde
tagimaciliginin hkiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormds personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin siireg uzmanca bir refakatgilik
altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmig pillerin tasinmas| yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuar ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecedi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin (Garanti
ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrntili ¢izimini, gii¢ levhasi izerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyd gikarin.

Litfen aleti caligtirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirimeli ve cevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri iin bir atik degerlendirme tesisine
gotiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY M18 CRAD
Vyrobni ¢islo 4477 31 05...
..000001-999999
Vitaci @ v oceli 8 mm
Vitaci @ v dfevé
se spirdlovym vrtdkem 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
se sukovnikem 2" (50,8 mm)
s vykruZovaci pilou 4"(101,6 mm)
Volnobézné otacky 0-1200 min*
tocivy moment s vyménnou baterii 4.0 Ah * 25Nm
Napeéti vyménného akumulatoru 18V
Uchyceni néstroje 2-13mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)... ccccocvvvrrriccssiris 3,78..4.96 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18..+50 °C
Doporucené typy akumulatord M18B..M18HB

Doporucené nabijecky
Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hiuku pfistroje €ini typicky:

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A)). 81,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=5dB(A)) 92,6 dB (A)
Poutivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti smér) zjiSténéve smyslu EN 62841.
Virténi kovi
Hodnota vibracnich emisi a, ; <2,5mis?
Kolisavost K= . 1,5 m/s?
* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318
VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouZita ke

srovnani jednoho néstroje s jinym. MiZze byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroveri vibraci a emisi hiuku predstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vaak ndstroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisludenstvim nebo s nedostatecnou
(drZbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mZe vyrazné zvysit trovefi expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi Glohu. To mizZe vyrazné sniZit irovef

expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Gcinky vibraci alnebo hluku, napfiklad: Udrzba néstroje a pisluSenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozoméni a pokynd uvedenych v nésledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zplsobit pozér a/nebo té7ké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pii provadéni operace,
kde se Fezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do kontaktu se
skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se dotykaji ,zivého*
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elekirického naradi udélat ,Zivymi* a mohou
zplisobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavcd na vrtani
Nikdy nepracujte pi vy$sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné todil
anebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pfi
vys8ich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyZ se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz miZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfilisny tlak. Vrtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k néslednému
poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim pouZivejte vzdy ochranné
bryle. Doporuéujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a ochranne obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto néfadim mizZe byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél
pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materily, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okam?ité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpriceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah stroje.
Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynové a
vodovodni potrubi.

40 CESKY

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplsobit
tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumuldtor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych clanku, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpe¢i zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systémd.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okam?Zité dkladné po dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékae.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slané voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé pouZitelny pro vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny cel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych Udajich* shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smémice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
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AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym prehfivanim na
slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalini Zivotnost akumultor(i se zajisti, kdyZ se po

pouZziti vzdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pi pretizeni akumulatoru pfilis vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu,
zagne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opet zapnéte.

Pii extrémnim zatiZeni se akumulétor miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu, akumulator

Se vypne.
Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokélnich, vnitrostétnich a
mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komertni pfeprava lithium-iontovych bateri prostfednictvim pfepravnich firem
podléhd ustanovenim o pfepravé nebezpetného nakladu. Pripravu k vyexpedovani
a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pislu$né vykolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stéle Cisté.

Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vymeénit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pipadé potfeby si mdzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovem titku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Elektrick zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spoleéné s odpadem z doméacnosti.

Elekirickd zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prodejce
se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

N

.v'
‘

h‘%

Volnobézné otacky
V Napéti
Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

5%

Znatka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKAA M18 CRAD
UTAHOVACKA
Vyrobné cislo 4477 31 05...
..000001-999999
Priemer vrtu do ocele 8 mm
Priemer vrtu do dreva
50 Spirdlovym vrtdkom 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
50 sukovnikom 2" (50,8 mm)
s vykruZovacou pilou 4"(101,6 mm)
Otécky naprazdno 0-1200 min*
krdtiaci moment s vymennou batériou 4.0 Ah * 25Nm
Napétie vymenného akumulatora 18V
Upnutie nastroja 2-13mm
Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah).cccccvvccrvrrccssenis 3,78..4.96 kg
Qdporticana okolita teplota pri praci -18..+50 °C
Odporacané typy akupaku M18B..M18HB

Odport¢ané nabijacky.
Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v slade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A)).

92,6 6B (A)

Poutivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.
Vitanie kovov

Hodnota vibracnjch emisii a, ;

Kolisavost K=

* Merané podfa Milwaukee normy N 877318
POZOR!

Urove vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merané v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie

jedného néstroja s druhym. MoZe sa pouzit v predbeznom posldeni expozicie.

Deklarovana Urovef vibracii a emisii hluku predstavu1e hlavné aplikacie nastrola Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatoénou
(drzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do tvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bei, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To moze vyrazne znizit

Urovei expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred icinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba nastroja a prislusenstva, udrZanie teplych ruk,

organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elekirickym pridom, spdsobit poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budiice poutitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU § VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vietky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykajui ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti elektrického néradia urobit
JZivymi* a mozu sposobit Uraz elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené pre
vrtak. Pri vy$Sich otackach sa mdZe vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vyssich otackach sa moZe vrtak ohnut, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, Co moZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prilis pevne. Virtéky sa mozu ohnit a zlomit alebo mozu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdze znova ddjst k zraneniam.

42 SLOVENSKY

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickym néradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktieZ pouZitie si¢asti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevné a neklzajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri préci moZe byt $kodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodn(i ochrannu
masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesm sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny nraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mdZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovévaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania mdZe rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy smerom
dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu sposobit
tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee pontika likvidéciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulétory systému 18 V nabijat len nabijacimi zariadeniami systému 18
V. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak ddjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamZite ich dokladne vypléchnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeenstvu poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, uréité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu
sposobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovag je univerzalne pouzitefny na vitanie a skrutkovanie nezavisle
od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastn zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych
(dajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujlcimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dlhsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrzovat Cisté.
K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upiné dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumultora prili vysokym odberom prudu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate,
zagne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opéat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator mdZe silne zahriat. Ak k tomu ddjde,
akumulator sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnutroStatnych a
medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komertna preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykondvat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odbomne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciam sa obrétte na vau Spedicnd firmu.

UDRZBA
Veetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee néhradné diely. Suciastky bez
névodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome pregitajte ndvod na
obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat oddelene
a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych radoch alebo u vasho $pecializovaného predajcu
sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otéacky naprazdno
= Jednosmemy prid

c € Znatka zhody v Eurdpe
% Znacka zhody v Britanii

( \ Znacka zhody na Ukrajine
001

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA M18 CRAD
AKUMULATOROWA
Numer produkcyjny. 4477 31 05...
..000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali 8 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie
z wiertiem $rubowym 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
z wiertlem puszkowym 2" (50,8 mm)
z pilg do wycinania otworéw 4"(101,6 mm)
PredkosS¢ bez obciazenia 0-1200 min*
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.0 Ah* 25Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Gniazdo koncwki 2-13mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B..M18HB

Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szumow
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62841

Wiercenie w metalu

Wartos¢ emisji drgari a, |
Niepewnos¢ K=

* Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318
OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym

narzgdziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje glowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢

poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacii narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczen

instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i i bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elek edzie za izol powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z
ukrytymi kablami. Wej$cie narzedzi tnacych lub elementow mocujgcych w kontakt z
przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czesci
elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia
pradem.

Wskazowki bezpieczef Jotyczace st ia diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertfa.
W przypadku wysokich obrotéw moze dojsc do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertfa z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywac przy
tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poélizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, kiére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykiad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak dfugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgiby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie
reakeyjnym. Nalezy wykryé i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sig w poddawanym obrobce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzgdzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym elektronarzedzia. Powinien
on sig zawsze znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowat cigzkie obrazenia
ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowa jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo
zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu 18
V. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateri akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy€ sig o to, aby do urzadzen i akumulatorw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrdta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 65014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03
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Alexander Krug

Managing Director C €

Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkfadki akumulatorowej. Unikac
dhugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
natadowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek ekstremalnie
duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, naglego zatrzymania sie lub zwarcia
narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
wypadku akumulator wylacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie nafadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac si przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i
miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, Ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktore nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgsci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z
trescig instrukcji.

&=/}l Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
b* razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
‘ Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
'~y celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
“ Predkos¢ bez obcigzenia

Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKIADATOK | AKKUMULATOROS M18 CRAD

FURO/CSAVARBEHAJTO

Gyartasi szam 4477 31 05...

..000001-999999

Furat-g acélba 8 mm

Furat-g faba
csigafiroval 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
onfuréval 2" (50,8 mm)
korkivagoval 4"(101,6 mm)

Uresjérati fordulatszam 0-1200 min*

nyomaték 4.0 Ah csereakkuval * 25Nm

Akkumulator fesziltség 18V

Bitbefogas. 2-13mm

Suly a 01/2014 EPTA- eljaras szerint (Li-lon 2,0 Ah .. 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg

Ajénlott kbrnyezeti home { munkavégzesnél -18..+50 °C

Ajénlott akkutipusok M18B..M18HB

AJANIOH EOOKESZUIBKEK ... e M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag K=5dB(A))

81,6 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 62841-nek

megfelelGen meghatérozva.

Furas fémben
rezegesemlsszm érték

K izonytalansag

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve
FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati médszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezges és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikrézi. Mindazondltal, ha a szerszamot kilonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak
illetve a szerszam nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsétasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolésakor, illetve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valéjaban nem torténik vele

munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sorén.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeltt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz

melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
osszes biztonsagi itmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa aramiitésekhez, tlizhdz ésivagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamdivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogd
feltiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitdelemek rejtett
vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levo vezetékkel érintkez8 vagdszerszam
vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei szintén aram ala
keriilhetnek, igy a kezel6t villamos &ramiités érheti.

Biztonségi utmutatasok hosszil firdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furdszarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a flrdszar elgdrbilhet, ha tgy forog,
hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a furészar kozben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furészér elgérbilhet, ha
(gy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.

Mindig a faroszar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja til
erdsen a késziiléket. A furészérak elgorbilhetnek és eltrhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES! UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, igymint porvédd maszk, véddcipd, erds és cstszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
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Amunka soran keletkez® por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készilléket, amig a betétszerszam elakadasa fenndll; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarlgas torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Gtmutatasok betartasa mellet.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elekiromos szerszam tilterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.

Abetétszerszdm az alkaimazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akésziilék lerakésakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készllék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriletrdl eltévolitani.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkaterilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fadémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan Ggyelni kell az elektromos-,
viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a héztartési szemétbe. Téjékozddjon a
szakszer(l megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumultort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizardlag a rendszerhez
tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozo toltot.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy extrém hd
miatt. Ha az akkumultor sav a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rvidzarlat altali tiz, sérilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkertlésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumultoros flr-csavarozo késziilék ltalanosan hasznalhatd firashoz és
csavarozashoz.

Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelGen szabad hasznélni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C E

Miiszaki dokumentacio 0sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivill [év6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerilini kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb ideji taroldst.

Atoltd és az akkumulétor csatlakozit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokeszillekbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi llapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatt, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a fiiro
megszorulésa, hirtelen leallas Kovetkeztében fellapd tilterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig zUg, és Gnmkddden lekapcsol.

Az (jbdli bekapcsoléshoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd ismét be kel
kapcsolni.

Extrém mérték(i terhelés esetén az akku er6sen felforrésodhat. Ebben az esetben az
akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltékésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi rendelkezések
hatélya ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elGirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel tirténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szallitésara a
veszélyes aruk szallitaséra vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallités
elokészitését és a szallitast kizarolag megfelel6 képzettségl személyek végezhetik.
Atelies folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagoléson belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi ttmutatésokért forduljon szallitmanyozési vallalatéhoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad hasznélni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel
(lasd Garanua/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhatd hatjegy(i szdm megadaséval az On vev8szolgalatanal,
vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulétort ki kel
venni a kesziilékbol.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieldtt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozéket és akkukat szelektiven kell gydjteni, és
azokat kérnyezetbarét artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
(zemben kel leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozédjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

[ 0 |
Fesziltség
==l

Egyenaram

% Egyesiit kiralysagbeli megfelel6ség jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

M18 CRAD

4477 31 05...

Virtalni @ v jeklu

..000001-999999
8 mm

Vrtalni g v lesu
z lesnim svedrom

z vrtalno krono

1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)

z vrtalno Zago

2" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)

Stevilo vrtjajev v prostem teku

0-1200 min*

Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem 4.0 Ah *

25Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja

18V

Sprejem orodja

2-13 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

378..496 kg

-18..+50 °C

Priporocena temperatura okolice pri delu

M18B..M18HB

Priporoene vrste akumulatorskih baterij
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Nivo zvognega tlaka (Nevamost K=5dB(A)).
Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))

81,608 (A)
92,6 6B (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine

Vibracijska vrednost emisij a, ,

Nevarnost K=

* lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318
OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij

med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporabija za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in

hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanj$a

raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele elekiricnega
orodja in povzrogijo elektricni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zadcitna ocala.
Priporocajo se zaitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za3¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in za$¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.

48 SLOVENSKO

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Veedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja. Kabel vedno
vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektrine kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpraSajte vaega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi aparati sistema 18 V.
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z

akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvija je univerzalno uporaben za vrtanje in vijaCenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod "Tehnicni podatki" opisan proizvod ujema z
vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in
s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobla$cen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalji Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
dalj$emu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napohniti do konca.

Za ¢im daljo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiSciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 2 sekundi bmi in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolotbam transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
podvrzen doloébam transporta nevamih snovi. Priprava odpreme in transporta se

lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezraCevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

L

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori¢ in zbimih mest.

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZjivost
% Britanska oznaka za zdruZljivost

' Ukrajinska oznaka za zdruZjivost
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Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

M18 CRAD

4477 31 05...

BuSenje-g u Celik

..000001-999999
8 mm

Bu3enje-g u drvo

sa zmijastim svrdlom

1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)

sa svrdlom za fino busenje
sa kruznom pilom za busenje

2" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)

Broj okretaja praznog hoda

0-1200 min*

Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.0 A *

25Nm

Napon baterije za zamjenu

18V

Priklju¢ivanje alata

2-13 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

378..496 kg

-18..+50 °C

Preporucena temperatura okoline kod rada

M18B..M18HB

Preporuceni tipovi akumulatora

PrepOrUCENT PUNJACT...........ovvveeecesesmievennseeesssssmssesssss s oo

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigumost K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN
62841

BuSenje metala
Vrijednost emisije vibracije a, ,

Nesigurnost K=

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu iziozenosti.

Navedene razine emisija vibracila i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time se

znacajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moZe
uzrokovati strujni udar, pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ 'SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezaé ili element za priévrscivanje mogao dotaknuti
uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za
pricvrS¢ivanje sa zicama pod naponom, izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder
doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak buSenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za budenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi
u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak budenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zaétitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zatitne rukavice,
Surste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv pragine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:

+ lzobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijleme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uvije voditi od
stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti tedke povrede i otecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost

uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 18 V. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature mozZe iz oStecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za buSenje i zavrtanje, neovisno
0 prikljucku na mreZu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati €istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na sunom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elekiroalat bruji
2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se
akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjag kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz podtivanje lokalnih, nacionalnin i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

* Komercijalni transport liisko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskfjucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanie stroja uvijek drZati Gistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaeg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

&= Elekirouredaji, baterjelakumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa
w sa kucnim smecem.

@ Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
O\ predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskorid¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovea u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

( Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

zlaides numurs

M18 CRAD

4477 31 05...

Urb3anas diametrs térauda

..000001-999999
8 mm

Urb3anas diametrs koka
ar skrivveida urbi

1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)

ar pasdarbigu urbi
cirkularais caurumu zagis

2" (50,8 mm)
4"(101,6 mm)

Tuksgaitas apgriezienu skaits

0-1200 min*

griezes moments ar uzladgjamo bateriju 4.0 Ah*

25Nm

Akumulatora spriegums

18V

Instrumentu stipringjums

2-13 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

378..496 kg

-18..+50 °C

Leteicama vides temperatira darba laika

M18B..M18HB

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices
Trok$nu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskand ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K = 5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

TrokSna jaudas lmenis (Nedrodiba K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstodi EN 62841.
Metala urbis

svarstibu emisijas vértibaa,

Nedrosiba K=

* Merits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318
UZMANIBU!

Vibracijas un trok3na emisijas lfmenis 3aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzintu vienu ierici ar ofru. Tas var

tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visé darba laika.

Novertejot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierfce ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni

visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaifitas instrukcijas var novest pie elektrodoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai
stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru pliist elektriska strava, tad zem sprieguma var
bit arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elekiriskas
stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas noradits
konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultta var rasties savainojumi.

Urb8anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad, kad
urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un saliizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra$anas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

52 LATVISKI

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu noklat
organisma. Janésa piemeérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
vienmeér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzejosa
veidd; jautajiet specializeta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespéjams
Tsslegums).

18 V sistémas akumulatorus |adét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acTs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegdanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu
8kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmaina ar akumulatoriem ir universali izmantojama urbSanai un
skravesanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri apraksfiti "tehnisko datu lapa",
pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uziades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., &rkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, pék3na apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot |adetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportasana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas

darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no issavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpoanas servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

P&c pieprasfjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

L

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Tuksgaitas apgriezienu skaits

Spriegums
Eiropas atbilstibas zZime
[o

Lidzstrava
% Lielbritanijas atbilstibas zime

@:,

Ukrainas atbilstibas zime

¢ “
A3

Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS M18 CRAD
SUAKUMULIATORIUMI
Produkto numeris 4477 31 05...
..000001-999999
Grezimo g pliene 8mm
Grezimo @ medienoje
su spiraliniu graztu 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
su savisriegiu 2" (50,8 mm)
su grezimo kariina 4"(101,6 mm)
Sikiy skaicius laisva eiga 0-1200 min*
Sukimo momentas su jkraunama baterija 4.0 Ah * 25Nm
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Jrankiy griebtuvas 2-13mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (Li-lon 20 Ah ... 12,0 Ah)...... covvccvvvcvcsiinnn 3,78...4,96 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdira dirbant -18..#50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B..M18HB

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reiksme (trjy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Metalo grezimas

Vibravimy emisijos reikSmé a, ..

Paklaida K=

* Matuojant pagal ,Milwaukee* norma N 877318
DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bt taikomos lyginant vieng

jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk$mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizitiréti prietaisg ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo siikiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj skiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu sakiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nulizti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines piritines, kietus batus neslidzZiais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti | organizma. Déveéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj btina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griZtamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancia maging.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* kei€iant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite i§
galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzadZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suzalofi ir
biti paZeidimy priezastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines atliekas.
Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite ik ,18 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
Jkroviklio | skysius ir pasiripinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikli, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti greZimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje "Techniniai
duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy
reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

|qaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI
llgesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar &ilumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy apsuky,
staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar
2 sekundes ir issijungia automatiSkai.

Norint i naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i8sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti  kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezi bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygu.
» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveiima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

. S|e|k|a?t iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti ik ,,M|Iwaukee klienty aptarnavimo skynams (zr.
garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model] ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézin].

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisu, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su buitinémis
atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pa3alinti aplinkai saugiu
bidu,

Vistos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

|
i
—

Nuolatiné srové

% Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR M18 CRAD
Tootmisnumber 4477 31 05...
..000001-999999
Puurimisl&bimdot terases 8 mm
Puuri g puidus
spiraalpuuriga 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
isepuuriva puuriga 2" (50,8 mm)
augusaega 4"(101,6 mm)
Poorlemiskiirus tihijooksul 0-1200 min*
Pddrdemoment vahetusakuga 4,0 Ah * 25Nm
Vahetatava aku pinge 18V
Toodriista kinnitus 2-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Soovituslik timbritsev temperatuur tdétamise ajal -18..#50 °C
Soovituslikud akutiilibid M18B...M18HB

Soovituslik laadija

Miira andmed
Médtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilpiline hinnanguline (A) miratase:

HelirShutase (Méaéramatus K=5dB(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Helivdimsuse tase (Maéramatus K=5dB(A))

92,6 6B (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.
Metalli puurimine

Vibratsiooni emissiooni vaarus a,

tus K=
* Maddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318
TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todriistade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tddriista pdhikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi toériista hooldatakse halvasti,
véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tdajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud vai todtab, kuid sellega ei tehta t66d. See véib

kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake lle

tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajarieks vdib olla elektrildok, tulekahju jalvai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toddele

Too kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused vdivad puudutada varjatud
juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku véi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritcriista metallosad
ja vdib anda kasutajale elekirildagi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat pddrdekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots painduda, kui see
pddrieb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vaib puuri ots painduda, kui see podrleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
vivad painduda ja murduda vdi kaob kontroll seadme iile, mis omakorda vaib
pdhjustada vigastusi.
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Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
liisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T00 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning i tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vljal Arge liilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures véib korge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali [abimurdumine

+ elektritddriista llekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati masinast
tahapoole.

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprilgisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sallitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige silsteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 18 V laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril vib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pBhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus "Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, kilisel
seiskumisel vdi liihise tekkimisel, vibreerib elektritdériist 2 sekundit ning seejarel
|iilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb padstik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel v3ib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel juhul
|ilitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele. Tame-ettevalmistusija
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / Klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinattitbi ja
kuuekohalise numbri aluse! klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnasdbralikul moel téétlemiskeskusesse.
Kilsige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiiiija kaest.

B rsirenistirus tihjooks
= Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKVE AHHBIE AKK. IPENb/LLYPYMOBEPT M18 CRAD
CepuitHbiit Homep u3nenvs 4477 31 05...
..000001-999999
TTpOM3BOTUTENLHOCT CBEPIEHIS B CTAA 8 mm
[pov3BoRUTENbHOCTS CBEPIEHIS B AEpeBe
C BUHTOBBIM CBEPNIOM 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
C CamonoatoLLi caeprom 2" (50,8 mm)
C KonbLIeBoit nunoit 4"(101,6 mm)
Uueno oBoporos Ge3 Harpyaki 0-1200 min*
KpyTsLuuit MOMEHT CO CeHHbIM akkymynsTopom 4,0 Au * 25Nm
Bonkra akkymynsropa 18V
[lepxarenb BCTaBoK 2-13mm
Bec cornacko npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
PexomerzoBaHHas TemnepaTypa OkpyKatoLLen cpeabl B0 Bpens paborbl -18..#50 °C
PexomeHaoBaHHbIe TuMbl akkyMynSTOpHbX 670KOB. M18B..M18HB

PeKOMEHF0BHHbIE 3APATHBIE YCTPOMCTBA....cvvrsstsstssss s

Wnchopmauus no wymam
3HaveHuA 3aMepsnvICh B COOTBETCTBUM CO CTaHgapToM EN 62841,

YposeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbii o nokasarenio A, 06bi4HO cocTasnser:
YpoBeHb 38ykoBoro faanenus (Hebesonacocts K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

YpoBeHb 38yK0BOif MoLLHocTy (HebesonacHocTs K=54B(A))
Tonb3yiieck npucnocoBneHmAMA ANA 3alUuTbI CNyXa.

Wrdhopmauus no BuGpaumm
06Luute 3HaueHws BIIGPaLYM (BEKTOPHAR CyMMa TPEX HanpaBNeHUi) onpeneneHbl B COOTBETCTBUY C

Caepnenue B Meranne

92,6 6B (A)

3HaveHvie BUPALMOHHOM aMUCCHM 3,
Hebeaonactocts K= :

* Aameperns cornacro Hopmarusam Milwaukee Ne 877318
BHUMAHMUE!

3asBIIEHHbIE 3HAYEHN BUGPALIM 1 LUYMOBOTO H3Ny4EHS, YKa3aHHbIe B HACTOSLLIEM UHAOPMALIMOHHOM UCTE, GbiA U3MEPEHbI COMMACHO CTaHIPTUAUPOBAHHOMY METOLY HCTbITaHS cornacio EN 62841
MOTYT MCTIONb30BATBCS AN CPABHEHHS OHOTO UHCTPYMEHTA C APYTUM. O MOTYT MIDUMEHSTLCA £ NPEABADHTENBHOM OLIEHK BOSLENCTBHS Ha OpraHi3m Yeriosea.

YkasaHHble 3HadeHvs BUGPaLIM 1 LIYMOBOTO U3NyYHeHUS AEHCTRHTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BMaCTe MpUMEHEHUS HHCTPYMeEHTa. OBHaKO ECTIH UHCTPYMEHT UCTOMb3yETCA B APYIUX OBNACTSX MPUMEHEHNS WK ¢
[PYTUMIY TUHALAEXHOCTAMM TTHGO MIDOXOZT HeHaAnEKalLiee 0BCnyXWBaHHE, 3HaueHUs BUGDALIMM 1 LYMOBOTO U3NYSEHVS MOTYT OTMYTBCS. JTO MOXET CyLLIECTBEHHO YBEMUHWTb YPOBEHS BONETCTBIR Ha

OpraHiI3m Ha npoTsiKeHM 0Bluiero nepuoga padorsl.

TTpit OLigHKe yPOBHS BO3REVICTBUR BIGDALIM U LUYMOBOTO UaNYHEHHS! Ha OpraHI3M TaKKe HeOBXOMMMO Y4 TLIBATb NEPUOLbI, KOTA HHCTDYMEHT BBIKIIOHEH, W KOT3a OH paboTaeT, Ho (hakTuHecky He
JCTOMb3YETCS! AT BLINOMHEHMS: PaBoT. 370 MOXET CyLIECTBEHHO COKDATHTb YPOBEHb BO3AETICTBIS Ha OpraHyaM Ha npoTskeH obiLuero nepuoga pagorsl.

Onpenenwe [D0MONHITENbHbIE MEpbI ANA 3aLLKTEI OnepaTtopa ot Bo3evicTBUA Bmﬁpaumm wlann LUyMa, TaKue KaKk oﬁcny)«maauwe MHCTPYMEHTA U €10 ﬂpMHaJIll'Ie)KHOCTEI?\, COXPaHEHue pyK B TENNeE, opraHnsaLma

rpacykoB pabors.

E BHUMAHME! O3nakomuTbCA CO BCeMit NpeaynpexaeHHAMA OTHOCHTENbHO
630M1acHOr0 1CMoMb30BaHHS, MHCTPYKLMAMM, UANKOCTPATUBHIM MaTEPHANOM 1
TEXHUYECKMMM XapaKTepHCTUKaMH, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobnioneHie BCeX HUKeCTERyOLLYIX MHCTPYKLIIA MOKET NPUBECTH K NOPaXEHUio MeKTpHYeCkuM
TOKOM, MOKPY WM TAKENLIM TPaBMaN.

CoxpaHsiiTe 3Ti MHCTPYKLIMM M YKa3aHHA ANa ByAyLLero HCNOMb30BAHKS.

YKA3AHWA 110 TEXHUKE BE3ONACHOCTH ANA APENEN

WHCTpyKuus no Ge3onacoit akcnnyarauyy AnA BCex BUAOB onepaumit

Ecnu Bbl Bbinonksiere pagorbI, Npit KOTOPbIX PEXYLLMiE HHCTPYMEHT €ro KpenneHits Moxer
3aLENMTb CKPbITYI0 ANEKTPONPOBO/KY KaGemb, UHCTPYMEHT CTIAyeT AepKarb 3a creLanbHo
npeaHasHadeHHble ANA 3TOT0 U3ONMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. BCMEACTBYIE KOHTaKTa Ne3Bis
M KDETIMEHHS MHCTPYMEHT C NPOBOSOM, HaXORAILIMMCS MO HAMPSXEHWEM, NOMb30BATENb MOXET
IONY4#Tb YA 3NEKTPUHECKMM TOKOM OT HEH30TAPOBAHHbIX METANTHYECKNX YacTell HHCTPYMEHTa.

YkasaHusi no TexHuke GeonacHocTn NPK UCNONL30BAHUN ANUHHBIX 6ypoa

Hukorpa He ucnonhayﬁre Gonee BbICOKYH0 CKOPOCTb, YeM MakciManbHas CKopoCTb,
yKasaHHas Ans caepna. Ha Bonee BLICOKIIX CKOPOCTSX CBEPNO MOKET U30THYTLCA, €CIn 6yner
Bpallarbed 663 koHTakTa ¢ 06paﬁaTbIBaeMMM VM3enKem, Y10 MOXET NpUBECTM K TpaBMe.

Bcerna HauuHaiiTe paboTy Ha HM3KO/! CKOPOCTH W KOTa CBEPNO KOHTAKTUpYeT ¢
oBpabarbiBaembIM i3genuem. Ha Goriee BICOKMX CKODOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTBCS, EC
Gyner BpaLaTbes Ge3 koHTakTa ¢ 0BpabaTbiaeMbiM M3BENMEM, 4TO MOKET NPUBECTH K TPaBMe.

Bcerga okasbiBaiiTe 4aBNeHue UCKITIOYMTENbHO BAOM OCK CBEPNA U He JaBUTE CIULIKOM
CUnbHO. CBEpTa MOTyT U3VGaTLCS Y TIOMATLCS W MPUBOBHTS K MOTEPE KOHTPONIA Hapy
YCTPOICTBOM, 4TO B CBOI0 04EPE/b Takke MOXET MPUBECTY K TPaBMe.

{IONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

TTonb308aTHCA CPEACTBAMI 3LLUTS. PaBOTATb C MHCTYMEHTOM BCETa B 3aLLNTHIX 04KaX.
PexoMeHzyeTcs CrieLogexia: nbinesaLyTHas Macka, 3aLUTHBIE NEPYaTKY, MDOHHas U
HecKonb3sLLas 06yBb, kacka U HayLUHMKW.
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Tbinb, BO3HUKAIOLAS NPt aBOTe AaHHbIM HCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bpea 310poBbio. He
cneayeT AonycKarb eé nonafaus B opraHyam. HagesaiiTe npoTvBoNbINeBoit pecnuparop.
Sanpetyaerce obpabaTbiBaTh MaTEPans, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH BPE 3A0POBLIO (Hanp., achec).
Tpu GnoKMpOBaHMY 1CNOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HeMEANEHHO BbikniouTb npubop! He ekmiovaiire
npuBop A0 TEX op, NoKka UCToNb3yeMbiit UHCTPYMEHT 3aBNIOKPOBaH, B POTUBHOM CIly|ae MOXET
BO3HVIKHYTb 0TZa4a C BLICOKVM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. OpELenvITe 1 YCTpaHHTe NpUUMHy
6rOKMPOBaHHS! YCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKa3arwit no Be3onacHocTu.

BO3MOKHbIM MpUUUHaMM MOTYT BbiTb:

+ Tiepexoc 3aroToBKH, NoAnexalLieit obpabotke

* Da3pyLLeHUe MaTepuana, roanexalLiero oBpaotke

* Tieperpy3ka anexTPOMHCTPYMeHTa

He npwkacaTbes k paﬁoTammemy CTaHKY.

Vlcnonb3yeMblid MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA B0 BPEMS MPHMEHEHHS.

BHUMAHMWE! OnacHocTs nonyueHus oxora

* TIpH CMIEHE MHCTPYMeHTa

* Mpit yKnaabiBaHuk nputiopa

He y6vpaitre onutkit 1 06ROMKM MpH BKTKO4EHHOM UHCTDYMEHTE.

Jlepxure cAnoBoil NPoBo7 BHe paBoelt 30Hb! MHCTPYMeHTa. Boerna npoknanbisaiire kabenb sa
CTUHOT.

Tpu paBiote B CTeHax, nOToNKaX Ui nony CreavTe 3a Tem, YToBbl He oBPEAMTS aNEXTPHYeckite
kabenut unv BogonpoBoaHble TpyGbl.

SadukcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3aXVMHOTO npucnocoBeHus. HesadkeipoBanHsle
3A0TOBKY MOTYT MPUBECTH K TAXENIM TPABMAM 1 MOBPEXAEHHAM.

BbiHbTe: akkyMynATOP 13 MaLLWHbI NEPEL MPOBEREHVIEM C Hel Kaki-THGO MarnynsLui.

He BbIGpacIBaiiTe UCTIONb30BaHHbIE kKYMYNIATODbI BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM W He CXUraiiTe
ux. JvcTpubblorops! komnanwu Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBRHYE CTapbiX akkyMynsTopoB,
470Bbl 3aLLYITUT OKPYXaoLLYto Cpeny.

He XpaHuTe akKyMynaTopbl BMECTE C METannmu4eckumt npeametamu o u3bexanme Kopotkoro
3aMbIKaHuA.

[ins 3apspkvt akkymynsTopos Mogeni 18 V/ vcnonb3yiire Tonbio 3apsHbIM ycTpoiicreom 18 V. He
3aPAKaiiTe aKkyMyNATOPb! APYTUX CHCTEM.,

AxkamynsTopHas Gatapest Moxer 6biTb NOBPEXEHa 1 AaTb Te4b NOf BO3AENCTBUEM YPE3MEPHbIX
TEMEPaTyP UnW NIOBHILLIEHHOIA Harpy3Kit. B cyyae KOHTaKTa ¢ aKkyMyNATOPHOIA KicroToi
HeMEZIIEHHO MDOMOVITE MECTO KOHTaKTa MbINOM 1 BOgoi. B cyyae nonananws KuCnosi B rmasa
MpOMbIBaViTE Ma3a B TedeHt 10 MAHYT 1 HEMERNEHHO 0BpaTUTECh 33 MELULMHCKO/ NOMOLLBHO.

Mpeaynpexaenvie! [15 NpeaoTBPALLEHUS ONACHOCTH NOKEP B PE3yrIbTaTe KOPOTKOTO 3ambiaKs,
TPaBM U MOBPEXZEHNS M3LENR HE ONYCKAIITE UHCTPYMEHT, CMEHHBIA aKkyMyMSTOp W 38pABHOE
YCTPOVICTBO B XUIKOCTU t He AONyCKaifTe nonagaHyst XWAKOCTEl! BHyTPb YCTPOVCTB WA
akkyMynATopoB. KoppoaHoHHble ¥ MPOBOAALLIME KWEKOCTH, Takite Kk coneHbii pacTaop,
OnEjeNeHHbIe XMMHKaTS, TOENMBRIOLLE CPERCTBA UK COREPKALLIME UK MPOAYKTLI, MOTyT
UBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHK.

UCMONb30BAHUE

AkkyMynTOpHast Apenb/LLypyNOBEPT CKOHCTPYMPOBaKa ANS MPOCTON CBEPMEHNS U 3aKpYHMBAHHS
LUYpYIOB B MECTaX, HeoBecnedeHHbIX anexTponuTaHvIEM.

He norbayittech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CnocoBOM, OTIMYHbIM OT YKa3aHHOro ANnf HoPManbHoro
MNpUMEHeHA.

{IEKTIAPALIA O COOTBETCTBUM CTAHIAPTAM EC

MeI 3asBnsem o COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3RENME, ONVICAHHOE B pasene "TexHudeckue
XapaKTepyICTUK', COOTBETCTBYET BCeM BaXHbIM npeanicanwsm Jupextues 2011/65/EU (upexTvea
06 OrpaHYI|EHMM MPUMEHEHWS OACHBIX BELLIECTB B NEKTPUYECKWX U ANEKTPOHHIX MpuBopaX),
2014/30/EU, 2006/42/EC u npuBeseHHbIM £ianee rapMOHW3UPOBaHHbIM HOPMATVBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

Alexander Krug t €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHMe TeXHN4ecKoi [HOKyMeHTaLum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIyTOP

Tlepes MCNONb30BaHUEM aKKyMYISTOPA, KOTODbIM HE MIOMb30BAMC HEKOTOPOE BDEMS, Er0
HEO0X0IUMO 3apATMTb.

Tewmneparypa cabilue 50°C cHixaeT paboTocnocoBHOCTs akkyMynsTOpoB. M3beraiite
MIPOBOMXUTENILHOTO Harpesa v MPSIMOTO COMHEYHOTO CBET (PHCK Meperpesa).

KonraxTsl 3apsatoro yCTpOI?ICTBa 11 aKKyMyNATOPOB JOMKHbI COAEPXATLCA B YUCTOTE.
Yrobbl cHoea 3apAauTb U aKTUBUDOBATD akKYMYNATOP, NOAKMIOYMTE €ro K 3apsaHoMy yCTpOI;ICTBy.

ﬂﬂﬂ obecneyeHus onTuMansHor Cpoka Cl'ly)KGbI aKKymynaTopbl HeOﬁXOJZlVIMO NOMHOCTBIO 3apAXaTh
nocne UCnonb30BaHus.

[In [AOCTVKEHUS MaKCHMATbHO BOSMOXHOTO CpOKa CRyXGbl akkyMynSTOpbI rlocne 3apsakit cnedyer
BbIHUMaTb U3 38PATHOTO YCTPONCTEA,

Tpw XpareHuw akkymynsTopa Gonee 30 aHeit:

XparuTe akkymynsirop nipu 27°C B CyXoM Mece.
Xparire akkymynsrop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxabie 6 MecsLies akkyMynsiTop creayer aapsuarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KM

Mpn neperpy3Ke akkymynatopa 13-3a 04eHb BbICOKOTO pacxoza aneKTpodHepruw, Hanp., NpeaenbHo
BbICOKVX KPYTALLUMX MOMEHTOB, 3aKNHMBaHWs CBEpNa, BHE3aNHOM OCTAHOBKM U KoporKoro
3aMbIKaHIA, 3NEKTPOMHCTDYMEHT ryauT 2 CEKyHfIbl 1 aBTOMATUYECKY OTKMIOHAETCA.

Ina MOBTOPHOTO BKIMHO4EHIA OTNYCTUT KHOMKY BBIKNIOYATENS U 3aTEM CHOBA BKMKUHTD.

ﬂpl/l NPefenbHO BLICOKMX Harpyakax akkyMynaTop MOXET CHMbHO HarpeTbes. B atom cnyyae
aKKyMynaTop OTKMO4UTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA JITHi-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TWTHit-MOHHBIE aKKYMYSTOPbI B COOTBETCTBIM C MDEATUCRHUSMU 38KOHA TDRHCTIOTUPYIOTCS Kak
OlaCHbIE Fpy3bl.

TpchnopTMposKa 3TUX aKKyMYNATOPOB [OMKHA OCYLLECTBNATLCA C COOMIOREHVIEM MECTHbIX,
HaLWOHAMbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX MPEANVCaHAIA 1 NONOXEHII.

3TV akKyMYIATOPBI MOTYT NIEpeBo3ATLCA N0 YuLie nioTpebuTenem Be3 sanbHeifiuux
06s3aTensCe,

W KOMMEpueCKoit TPaHCTOPTUPOBKE MUTIE-HOHHIX kKYMYTIATOPOB SKCMEAUTOPCKAMMA
KOMNaHWsiMit FeiCTBYIOT NOMOKEHWA, KACAIOLYECA TPHCTIOPTUDOBKY OMaCHBIX rPY30B.
ToaroToBKa K OTIPABKe M TPAHCTOPTYOBKa AOTKHbI MPOU3BOLUTLCSH UCKTHOMUTENBHO
CrieviansHo 0By|eHHBIMM TALaMuL. Bech MPOLIECC I0MKEH HRXOBUTLCS MO KOHTpOIEM
cnewyanKcra.

Ty TPAHCNOPTYPOBKE akkyMyNATOPOB HeoBxoauMo CoBnionaTh CneaykoLLMe MyHKTS:

+ YBenuTech, 470 KOHTaKTbI 3ALLIMLIGHEI M U30NVDOBaHI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMblkaHHs.
+ Cree 3a TeM, YT0GbI akKYMyNATOPHBI! GOK He COCKOMb3HY BHYTPY YaKOBKH.
+ TPAHCNIOPTVPOBK NOBPEXTIEHHbIX U MDOTEKaHLMX akKyMYMIATOPOB 3anpeLieHa.

3a fononHUTENbHbIMA YKasaHuamu ofpatuecs k CBOEMY 3KkcneauTopy.

OECINYXMBAHUE
Boerna fepiiTe oXaxpaioLLye OTBEPCTA WICTHIMA.

Monb3yiiTech axceccyapami 1 3anackbimi yactami Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHHS
HeoOXOBMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvicana, opalLaiiTeCh B OBVIH U3 CEPBICHbIX
LieHTPOB 110 0BCITyXuBaHII0 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee (M. oK CepBUCHbIX
OpraH3aLpi).

Tpu HeoBXomUMOCTH, Y CePBICHON cryXGbl i HenocpercTBeHHO Y dpMbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364, BukeHaen, lepmauts, MOKHO 3anpocuTb CO0podHbIA Yeprex
YCTPOVICTBA, COOBLLMB €10 TUTI 1 LUECTUHBMHBI! HOMED, YKa3aHHbI Ha (UpMeEHHON Tabnndke.

CHMBONbI

BHUMAHVIE! NPEAYNPEXEHWE! OMACHOCT!

BbiHbTe aKkyMynATOp 13 MaLLMHbI NIepes NPOBEAEHUEM C Helt
KaKkux-nubo MaHunynsLMit.

I'on(anyl?lcm, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCNOoNb30BaHMo Nepez Ha4anom ntoBbix onepaum?l C
WHCTPYMEHTOM.

Onextponpubopbl, 6aTapew/akkyMynsTops! 3anpeLeHo
YTUNN3NPOBATb BMECTE C GLITOBLIM MYCOPOM.

3nekTpuyeckite npubopbI 1t akkymynsTopsl cneayeT cobupatb
OTAENbHO 1 CABaTb B CNELVAnanpoBaxHyIo KOMNaHuio Ans
YTUNM3ALMM B COOTBETCTBYM C HOPMaMyt OXPaHbl OKpyXatoLLiei
cpefbl.

Tony4uTe B MECTHbIX OpraHax BITACTV UM Y BalLiero
CeLyan3upoBaHHOrO AUnepa CBEAEHNS O LIGHTPaX BTOPUYHON
nepepaboTku 1 nyHKTax coopa.

Yucno o6opotos 6e3 Harpyaku

- Hanpsixerue

TOCTORHHBIA TOK

EBponeiickwit 3Hak COOTBETCTBMS
% BpuTaHckwit 3Hak CooTBETCTBHS

YkpavHCKuiA 3Hak COOTBETCTBYS

EBpoaamaTcmﬁ 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKW JAHHK AKKYMYTATOPEH M18 CRAD
BUHTOBEPT/BOPMALLIMHA
Tpou13BOACTBEH HOMEP 4477 31 05...
..000001-999999
[lvameTbp Ha CBPEANOTO 3a CToMaHa 8 mm
[luameTbp Ha CBPEANIOTo 33 AbpBO
CbC CMPAroBHaHO CBPEANO 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
C YenHO-LMNMHApH4eH pesep 2" (50,8 mm)
cbC bopkopoHa. 4"(101,6 mm)
060opoTvt Ha NpaseH Xof 0-1200 min”*
BupTLL MOMEHT Cbe cMeHsiema Gatepus ot 4,0 Ah * 25Nm
Hanpexenvie Ha akymynatopa 18V
THe3n0 3a 3akpenBaxe Ha MHCTPyMeHTU 2-13mm
Terno cumaco npoueaypata EPTA 01/2014 (Lilon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
TpenopbymTEnHa okonHa Temnepatypa npu pabota -18..#50 °C
TpenopbYMTENHY BUFOBE aKyMynaTopHi Gatepuy M18B..M18HB

TpenopbYUTEnHIA 3apsaHY YCTPOIACTBa

Wrdpopmaums 3a wyma

V3MepenwTe CTOMHOCT Ca nomy4ery cbobpasHo EN 62841,
OLieHeHOTO C A HYIBO Ha LUyMa Ha Ypera e CbOTBETHO:
PaBHyLLe Ha 3Byk0BOTO Hansrare (Hecuryproct K=5dB(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

PaBHyLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecvrypocT K=5dB(A))
[la ce Hocv NpeAnasHo cpeacTeo 3a cyxal

Vlnd)opmauvm 3a BuGpauuuTe

OBLLVTE CTOHOCTY Ha BUBpALWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpY MOCOKM) Ca OnpeaeneHu B
cvoteercTaue ¢ EN 62841.

Mpo6uBare Ha meTan

92,6 6B (A)

CTofiHoCT Ha emucuv Ha BuBpaLTe 8,
Hecurypoct K=

* amepeHo no cranaapt N 877318 Ha Milwaukee
BHUMAHVE!

T0COHEHMTE B HACTOALLMS MHCHOPMALIOHEH SIMCT HyiBa Ha BUGPALIM W LLYMOBY EMVCUY Ca U3MEpEHN B CLOTBETCTBME ChC CTaHIAPTU3MPaHO ManvTBaHe, pepocTaseHo 8 EN 62841, v Morar sa
Ce M3MI0138aT 3a CPABHAABAHE Ha BOUH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka fia Ce U3MON3BaT v 3a NPeRBapHTENHa OLIEHKA Ha U3NaraHeTo Ha BPEOHY Bb3eiCTBIS.

}ZleKnapMpaHMTe HiBa Ha BVI6paLMVI W LLYMOBM EMUCIAN CE OTHACAT 38 OCHOBHUTE MPUMOXEHUA Ha MHCTPYMEHTa. Axo obave VHCTPYMEHTDBT Ce W3N0n3sa 3a Apyri NpUnoxeHus, ¢ apyr
ﬂpMCﬂOCOﬁJ’IEHMﬂ Wnu He ce Nofabpxa noﬁpe, HuBaTa Ha ew6pauwm W LLYMOBM EMUCAW MOraT Aa Ca pasniiHn. ToBa MOXe 3Ha4TENHO Aa MOBMLLM HUBOTO Ha M3naraxe Ha BpeaHn Bb3AEICTBIA

3a 06LLaTa NPOBLMKATENHOCT Ha paboTara.

TP OLeHKa Ha HYBOTO Ha WanaraHe Ha Bb3eiCTBIETO Ha BUGPALIY 1 LM CrIEaBa ChLLO Taka Aa Ce B3eMe MPEBHS BDEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTDT € U3KTIO|EH Ui Npes KOETo &
BKITIOHEH, HO HE C U3N03Ba. TBA MOXKE 3HAUMTENHO Z1a MOV HYBOTO Ha UanaraHe Ha BPEAHY Bb3eNCTBVS 3a 06LaTa POILMKMTENHOCT Ha paBoTara.

OnpeneneTe [OMbIHUTENHU MEPKN 33 6e3onacHocT 3a 3aluuTa Ha oneparopa ot Bb3/IEVCTBIETO Ha Bmﬁpaumme i Lyma, KaTo HanpuMep NOAAPHXKKA Ha MHCTPYMEHTA U

npwcnocoﬁneumma, MNOAABLPXKAHETO Ha TONNMHATA Ha PBLETE W OpraHu3aLmaTa Ha pa60TaTa.

E BHUMAHWE! MpoyeteTe Bevky ykasaHus 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLK,
UNIOCTPaLyY M CReundMKaL 3a TO3W eNeKTPOUHCTPYMeHT. TponyckwTe npu cnaseane
Ha NpYBEAEHUTE NO-LONY YKa3aHws MoraT 4a AOBEAAT A0 TOKOB Yap, NOXap Wiim Texkv
TpaBw.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM 1 YKa3aHuA 3a Ge30MacHOCT 3a GbAeLLy CripaBKi.

A3AHWUA 3A BE30MACHOCT 3A EOPMAI

WHCTpyKuyy 3a 6e30nacHOCT Npu BCHYKM AGIHOCTH

[ipbXKTe eneKTPUECKISi MHCTPYMEHT 32 H3ONUPaHUTE NOBLPXHOCT 3 XBALLaHe,
KOraTo U3BbpLUBATE ONEpaLs, NPK KOSITO PEXELLOTO OCTPHUE WK CTATUTE MOraT Aa
BIA3aT B A0CET ChC CKPUTI MPOBOAHMLM. [Tpyt 0CEr C MPOBOTHYK NOE HArpexeHve o
PEXELLIOTO OCTPHE UTTK 11O CTATUTE MOXE 8 NPOTENE TOK, KOWTO 4 MPUHYHY ENIEXTPUECKN
yaap Ha oneparopa.

YkasaHus 3a 6esonacHocT NPV U3NON3BaHETO Ha AbNrU CBpeana

Hukora He u3nonaBaitte No-BUCOKY 06OPOTY OT MakcUManHuTe 06opoTH,
NpeABUAECHN 32 NPOGUBALLMA HAKPAIHKK. [Py NO-BICOKY 0BOPOTI HAKPAVHUKLT MOXeE
[1a Ce OrbHe, KoraTo e BbPTY 663 KOHTaKT C eTaiina, KOeTo MOXe fa foBeae 0
HapaHsBaHus.

BuHarv ctaptupalite ¢ Huckv 060poTy 1 paboTerte ¢ TakvBa, Korato npoGuBalLMAT
HaKpaWHuK ce HaMMpa B KOHTaKT ¢ AeTanna. [py no-B1cokv 060poTH HaKpalHUKBT MOXe
[l Ce OrbHe, KOraTo ce BbPTY 63 KOHTaKT C fieTaiina, KOeTo MOxe Ja oBeze A0
HapaHsBaHVS.

BuHaru npunaraiTe HaTCK Camo B AUPEKTHA NOCOKA KbM NPOOMBALLMA HAKPAHUK U
He HaTUCKaiTe npeKaneHo CUnHo. IpoBUBaLLUTE HaKPaVHVILW MOTaT fia Ce OrbHaT 1 fa
€& CHYNAT, U 13 NpUYMHST 3ary6a Ha KOHTPON Haf ypena, Nopagu KOETo Ja Ce CTUrHe 0
HapaHsBaHVS.
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JIOMBIHUTENHW YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3OTI

[la ce v3nonssar npeanasHy cpercTsa. Mpu padoTa ¢ MaLLIMHaTa BUHar HOCETe NPexasHy
ouuna. MpenopbyBar ce 3alLTHO 06NeKTIo 1 NPaxo3alLUTHa Macka, 3aLLMTHI PbKaBuLY,
3PaBI M HeXITb3raLLy ce 0ByBKW, kacka 1 peanasHit CPEacTsa 3a cryxa.

[paxwT, KoiiTo ce 06pasysa npu pabora, YecTo e BPeaeH 3a 3APaBeTo i He 61Ba Aa nonaga
B TsinoTo. la ce Hocvt NomxoasiLa Npaxo3alLyTHa Macka.

He e paspeLueHa obpaboTkaTa Ha Matepwany, KOWTO MPeACTABNABAT OMACHOCT 38 3PABETO
(Hanp. asbecr).

AKO 13anon3BaHIAT UHCTPYMeEHT Bnokvipa, U3krioyeTe BeaHara ypepal He Bkiousaitte ypena
OTHOBO, JOKATO M3MONI3BAHVST UHCTPYMEHT € GNOKUpaH; ToBa 61 MOrMo Aa foBexe A0 OTkaT
C BIICOKa peaKTvBHa cuna. OTKPHIATe 1 OTCTpaHeTe Npuinara 3a GrokupaHeTo Ha
U3ON3BaHIS! UHCTPYMEHT UMaikV! B MIPEBWA MHCTPYKLMTE 3a GesonacHocT.

Bb3MOKHWTE MpUUMHY 38 TOBA MoraT fa Gbaar:

+ 3aKnmHeaHe B obpaboTeaxara yact

+ [pobuBae Ha MaTepuana

+ [peHatoBapBaHe Ha ENeXTPUHECKIS HHCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MalwwHara, fokaTo T pagoTv.

143non3BaHIST UHCTPYMEHT MOXE Ja 3arpee No BpeMe Ha ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocr ot uarapsHys

* Iy CMsiHA Ha MHCTPYMEHTa

* Ny OCTaBSHe Ha ypeaa

CTpyXKA ANW OTHyNEHV NapueTa a He Ce OTCTPaHABAT, 4OKATO MalLiHa paoTy.
CBbp3BaLLVAT kaben BUHarv a ce Jbpkv UaBbH paboTHys oficer Ha MaLLMHarta. Kabermst
[ Ce OTBEX([a OT MaLLIMHaTa BUHarK Hasap,

[pw paBioTa B CTEHM, TaBaHV v NIOJI0BE BHUMABAITE 3a kabenu, ra3onpoBoaM 1
BOJOMPOBOM.

3akpenere obpaboTeaHaTa YacT ¢ yCTpoVicTBO 3a 3axBalliaHe. HesakpeneHu vacTv 3a
0BpaBoTka MoraT 42 MPUYMHST CEPUO3HY HAPaHABAHWS Y MaTEPUarHit LLETH.

ey 3ano4BaHe Ha KakeuTo & Aa e paboTt No MaluMHaTa U3BaeTe akyMynaTopa.

He v3xBbpnsitTe n3xabeHuTe akyMyniaTopit B OTbHS W B My BUTOBWTE OTNaABLM.
Milwaukee npeanara exonorocho6paaHo chbitpare Ha CTapwTe akymynaTopi; Mons
nonuTaifte Baluwg cneuyanyaupan Thprosew,

He cbxpaHsizaliTe akymynaTopuTe 3a4HO C METaNHY MPEAMETH (OMaCHOCT OT KbCo
CheaHeHve).

Axymynatopu ot cuctemara 18 V fa ce 3apexaar camo ChC 3apsaHy YCTPOICTBa OT
cvcremara 18 V laden. [la He ce 3apexzar akymynatopy T Apyri CHCTEMM.

Tp¥t €KCTPEMHO HaTOBaPBaHE UM eKCTPEMHa TemnepaTypa OT OBPEreHN akymynatopu
MOXe ja uaTeqe Barepuitta TeuHoCT. Mpy OMVp C TakaBa TeYHOCT BeHara U3MuiTe C Boaa
11 canyH. [pu KOHTaKT C 04UTe BefHara v3nnaksaiite CTapatento Hait-manko 10 MuHyTY 1
He3abaBHo NoTbpCeTe nexap.

Mpeaynpexaenme! 3a ja nberHete onacHoCTTa OT NOKap, MPEAN3BYKaHa OT KbCo
CbefMHeHVe, KakTo U HapaHsBaHIATa 1 NOBDEAVITE Ha NPOZYKTa, He noTansiiTe
VHCTPYMEHTa, CMEHsieMaTa akymyraTopa baTepist Ui 3apsHoTO YCTPOVCTBO B TEHHOCTH
1 Ce MOPYIKETe B ypeawTe 1 akyMynaTopHuTe Batepi fa He nonajart TeHHoCTH.
TeNHOCTUTE, NPERV3BIKBALLIM KOPO3IS! /N MPOBEXALLIM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BOZIA, ONPEreneHI XVIMVKark, u3berBaLLy BELLECTBA Ui NPOAYKTH, ChTbpialLy
130enBalLV BELLIECTBA, MOraT A2 MPEAVI3BHKAT KbCO CHEAVHEHVE.

U3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHWUE

AKyMynaTopHUST NPo61BEH BUHTOBEPT CE M3MOM3Ba YHVIBEPCAIHO 3a npobvBaHe v 3a
3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE 1 HE 3aBYCH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan YPeL Moxe Aa Ce 13nonaea no npefHasHa4eHne camo KakTo € NOCO4eHo.

CE - [IEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3assiBaMe oz coBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHWST B "TEXHUYECKV AaHHY" MpopyKT
ChOTBETCTBA HA BCUUKV BaXHM pasnopenty Ha avpextvisa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EQ, KaKTo 1t Ha BCKYKv CRIEABALLV HOPMATVIBHY JOKYMEHTI BbB Taayt Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03

'2,53. ({ ?\__

Alexander Krug

Managing Director C €

YbHOMOLLIEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHU4eckata [LIOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTIATOPH

AKymynaTopw, KOUTO He Ca Mon3BaHy no-Abro Bpeme, npeau yn01pe6a [ia Ce fo3apesAr.

Temneparypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce ubsrea
1O-NPOXBIKUTENHO HArPSBaHE Ha CITbHLIE UM OT OTOMIEHNE.

TMogbpKaliTe YACTU NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTM Ha 3apSHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynatopa.

C uen onmvmanHa MPOABMKUTENHOCT Ha XMBOT CNEA yn0Tpe6a 6aTepMMTE TpﬂﬁBa fia Gbpar
3aPELEHN HambIHO.

3a BB3MOXHO NO-3bIra NMPOSLIKUTENHOCT Ha KUBOT GatepuvTe TpsbBa Aa Ce v3Baxaar ot
Ypexa criefl 3apexaaHe.

Mpv CbxpaHerue Ha GatepuuTe 3a noseye oT 30 AHu: ChxpaxsBaliTe BatepusTa npu npuon.
21°C v Ha cyxo msicto. Cbxpansisaiite atepusta npu 30 4o 50 % ot 3apsiga. 3apexaaitte
Gatepusita Ha BCekyt 6 MeceLla.

3ALUWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpvt rpeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopaay MHOTO BUCOKa KOHCYMaLIWS: Ha TOK, Hanp.
MHOIO BYCOKM BPTSILLM MOMEHTH, 3aKITMHBAHE Ha CBPEATIOTO, BHE3aneH CTOM Uit Kbco
CbeLMHEHYE, eNeKTPUUECKUST UHCTPYMEHT GPbMUY 2 CeKYHIM 1 CAMOCTORTENHO ce
U3KITHO4BA.

3a HoBO BKITK04BaHe 0cBoBozIETe ByTOHa 3a BTIOYBAHE M OTHOBO O BKITKOHETE.

TTp¥t U3BBHPEAHN HaTOBAPBAHWS akyMyNaTOPbT MOXE a Ce Harpee cunHo. B Toaw cryyait
akyMymatopbT M3KTTI0YBa.

ToraBa akyMyriaTopbT Aa Ce BKTIOYBI KbM 3aPSIHOTO YCTPOVICTBO, 33 fia Ce A03apeayt 1
aKTVBUpa.

MPEBO3 HA NIMTUEBO-AOHHM BATEPUN

TuTieBo-ioHHWTE Barep ca NpeaMeT Ha 38KOHOBWTE Pasniopeatit 3a NpeBo3 Ha onacku
TOBApH.

TpeBo3bT Ha Tea Gatepun Tpsitea Aa ce U3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HaLWIOHaITHITE 1 MeXAyHapOHKTe Pasnoperon 1 permameHTy.

MoTpeGuTenuTe Morar fa npeso3Bar Tev 6atepuyt o mbTs 663 AoMbMHUTENHN
VBCKBAHMS.

TPeBO3LT Ha NUTUEBO-VIOHHI GaTepyM OT TPHCTIOPTHY KOMNAHVM € MPEIMET Ha
3aKOHOBWTE pa3riopeatiTe 3a MPeso3 Ha OnacHi Tosapu. MoaroToBKaTa Ha Npeso3a u
camusIT npeBo3 TpsGBa Ja ce U3BLPLLBAT CaMo oT 0ByyeHy uuia. Lienus npouec
TpsiGBa fia € noz npodhecvioHaneH Haazop.

CniasgaifTe CrigfiHUTE U3NCKBaHIA NP NPEB03 Ha baTepyn:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTERV 1 U30NMpaHY, 3a a Ce U3BErHe Kbco
CheyHeHue.

+ YBepere ce, Ye HsiMa ONacHOCT OT PasMecTBaHe Ha BatepusiTa B onaKoBKarTa.

+He npeBo3Baitte nospezeHy Gatepum UK Takvea ¢ TH0BE.

O6preTe ce kbM Bavwata TpaHCnopTHa KOMMaH!a 38 A0MbIHUTENHW MHCTPYKLIW.

MOAAPBKKA
BeTvnauyoHHyTe WUy Ha MaluuHaTa Aa e NORLPKaT BUHark YuCTH.

[la ce usnonagar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsry YacTu Ha Milwaukee.
EnemeHTy, YusTa noamsHa He e onucaHa, Aa ce Aadar 3a noamsHa B cepaua Ha Milwaukee
(Bvke BpoLuypaTa “TapaHLyA v afipecit Ha Cepau3n).

Tpu HeOBXOAMMOCT MOXETE 2 MOVCKaTe CXeMa Ha eneMeHTTE Ha ypena npu MocoHBaHe
Ha 0603Ha4eHVE Ha MaLLHaTa 1 LUECTLIMGPEHIS HOMEP Ha TaberKata 3a TexHIieckv
JiaHHw ot Baluwg cepsua unn AvpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOITU

BHUMAHKE! MPEAYMPEXIEHWE! ONACHOCT

Tpeavt 3anoqBae Ha kakBuTo € Aa e paboTi 1o MaLLIMHaTa uaBageTe
akymyraropa.

ﬂpenm nyckaHe Ha ypeaa B ZelicTBie Monst npoJeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLWATa 38 U3MOMn3BaHe.

Enexrpudeckute ypeow, Garepuu/akymynatophy Garepwu He Tpsbea
[1a Ce V3XBBPIAT 3aeHO C BUTOBNTE OTNagbLM.

Enexrpudeckute ypenu 1 akymynatophy Garep Tpsiosa fa ce
CbBVpaT pasienHo v fia ce npeaasar Ha cryxGuTe 3a peLykivpare
Ha OTNabLMTe CriOper] U3UCKBaHWATA 33 ONa3BaHe Ha OKOMHATa
cpeza.

VihchopMvpaiiTe ce 1 MecTHUTE CriyXE1 Uit ripu MeCTHUTE
CTIELMATNM3MPaHY THPTOBLI OTHOCHO MecTaTa 3a CGupaxe 1
LIEHTPOBETE 3 PELMKIVIpaHe Ha OTNagbL.

060poTH Ha NpaseH Xog

Hanpexenve

MocTosHeH ToK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EpVITaHCKM 3HaK 33 CbOTBETCTBIE

YKpaMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-aauatcki 3Hak 3a CboTBETCTBIE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT M18 CRAD
CU ACUMULATOR
Numar productie. 4477 31 05...
..000001-999999

Capacitate de gaurire in otel 8 mm
Capacitate de gaurire in lemn

cu burghiu elicoidal 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)

cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat 2" (50,8 mm)

cu ferastrau cu coroand 4"(101,6 mm)
Viteza de mers in gol 0-1200 min*
Moment de rotatie cu baterie 4.0 Ah * 25Nm
Tensiune acumulator 18V
Locas sculd 2-13mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor. -18..+50 °C
Acumulatori recomandati M18B..M18HB

Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A)).

92,6 6B (A)

Purtati casti de protectie

Informatji privind vibratjile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei direcideterminate conform normei EN
62841.

Gaurit in metal
Vialoarea emisiei de oscilafiia, ,

Nesiguranta K=

* Masuratd conform normei Milwaukee N 877318
AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru
a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-0 evaluare preliminaré a expuneril.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este utiizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau intrefinute necorespunzator emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a

mainilor, organizarea modelelor de lucru.

. AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, |nstruct|un||e ilustratiile i
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrlca
Nerespectarea tuturor |nstruct|un||0r listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
silsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de téiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau accesorille de fixare care intrd in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

Tncepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afld in contat cu
piesa. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafi
cu magina . Se recomandd utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabilé nealunecoasa, casca si aparatoare de
urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daundtor sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o mascé de protectje corespunzétoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectaf imediat aparatull Nu conectafj
aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; dacé o facef], s-ar putea sé se
producd un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasitj si remediatj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingef partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functiondrii masinii.

Pastrafj cablul de alimentare la o distant de aria de lucru a maginii. Intotdeauna tinefi
cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dugumea, avefi grija sa evitatj cablurile electrice
sitevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Tndepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatori uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System 18 V pentru incércarea acumulatorilor System 18 V.
Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apd si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i apelatj imediat la
ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i fn/Ibitori
sau produse ce conin inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este destinatd operatjunilor de gaurire si
insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris la "Date tehnice" este in
concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03
’-":ZM‘ (J /

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputemicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solard (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupd folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcétor dupa
Tncarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatori se depoziteaza la cca. 27°C s la loc uscat.

Acumulatori se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dup care
se decupleazd de la sine.

In vederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuafi 0 noua
cuplare.

Tn condifii de incarcéri extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masurd. In acest
caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementarilor pe plan local, naional si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorior cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie i transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de catre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avefj grija ca pachetul de acumulatori s nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie i transport cu care
colaborafj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sé fie mentinute libere tot timpul.

Utilizatj numai accesorii §i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din componente
care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugdm contactatj unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantje)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si @ numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepénali acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

E Via rugam cititf cu atentje instructjunile inainte de pornirea maginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina fmpreund
cu degeurile mengjere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat §i se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-vd de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana
% Marcd de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOJATOLIU AYMYANKA HA BATEPUN M18 CRAD
MpouasoaeH 6poj 4477 31 05...
..000001-999999
Kanauuer Ha aynyetbe BO Yenmk 8 mm
Kanauurer Ha fiynyetse B Aipso
€0 cnpanHa byprvja 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
€0 (hpesa 2" (50,8 mm)
€0 NNa 3a KpYH¥ OTBOPU 4"(101,6 mm)
Bpauta be3 onTosapygatse 0-1200 min”*
BPTEXEH MOMeHT co batepuja 4.0 Ah * 25Nm
Bontaxa Ha Gatepujara 18V
Inaga Ha anatot 2-13 mm
TexwHa cnopes EMTA-npouenypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
Mpenopayaxa Temnepatypa Ha okonuHata npy pabora -18..#50 °C
Tpenopayaxy TUMOBY Ha akyMynatopckv Gatepum M18B..M18HB

lpenopayaxy nonHas

Undpopmanmm 3a Gyyasata
V13mepenuTe BpeaHoCTH ce ofpeaeHy cormacHo cTaraapaor EN 62841.
A-OLieHeTOTO HIBO Ha Gy4aBa Ha anapatoT THMUYHO U3HECYBa:

HvBo Ha 3ByyeH npuTicok. (Hecuryproct K=5dB(A))

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

HvBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=5dB(A))

92,6 6B (A)

HocTe WTUTHWK 3a yuwm.

WHhopmauum 3a BuBpaLmum
Bkynm BUBpALIMCKI BPELHOCTI (BEKTOPCKY 361p Ha TUTE HACOKW) IpecMeTaHv
cornacHo EN 62841.
[lyndetbe Bo MeTan

BuGpaLcka emvcioHa BpeAHoCT a,

Hecvryproct K

* MepHu Bo 3asvcHocT of Milwaukee Hopma N 877318
MPEAYNPENYBAHE!

HuBoTo Ha BuGpaLy v emucija Ha Gyuasa fafest BO 0BOj MH(IOPMATUBEH TIMCT Ce M3MEPEHY BO COMACHOCT CO CTaHAPAV3MPaH METO Ha TeCTUparbe AaaeH Bo EN 62841 v Moxe Aa ce
KOpVCTaT 3 CIopeayBatbe Ha efIeH eNexTpUYEH anar co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe A Ce KOPUCTAT MYt MPBIYH MPOLIEHKA Ha U3MOKEHOCT.

HasepeHoTo HtBo Ha BiGpaLwm y emvcyja Ha By4asa ja npeTcTasyBa masHara npuMena Ha anaror. Cenak ako anator Ce KOPUCTY 32 MOUHAKBY NPUMEHH, CO MIOMHaKOB MPHGOp Ui Nolwo
Ce 0pXyBa, BUOPALWMMTE 1 emycHjaTa Ha Oy4aBa MOXe fa ce pa3nukyBaar. Toa MOXe 3Ha4TENHO A O 3roNIeMY HUBOTO Ha M3NOKEHOCT NMPeKy LienoT paboTeH neprop.

I'IpoueHKa Ha HBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha BM6paLlVIVI [ 6yqaaa Tpeﬁa VCTO Taka Aa ce 3eMe Npe/BIA Kora e UCKIY4eH anatoT N Kora € BKIy4eH, HO He BPLUW H1KaKBa paﬁoTa. Toa Moxe

3HAYUTENHO Aa ro Hamar HUBOTO Ha M3MOXEHOCT NPeKy Lienuot pa60TeH nepuoa.

YBpAeTe AononHUTEnH 6e3beAHOCHY MepKt 3a Aa Ce 3aLLTUT OnepaTopoT ofl epeKTUTe Ha BUbpaLUTe Uiunn Byyasata kako Ha np.: OfpKyBajTe ro anatoT 1 npubopOT, paLieTe Heka By

6unar Tonnu, opranv3aLuja Ha pabotHuTe Lemm,

ﬂ MPEOYNPEQYBAKSE! Mpouutajre rv cute Ge36emHOCHM ynatcTea,
MHCTPYKUWK, UNYCTPaLIMM M CnieLndmKaLmMm 3a 0Boj enekTpuyeH anar. HegocneaHo
MIO4MTYBAE Ha NOJI0NY HABE/IEHNTE YNaTCTBa MOXE J1a NPEM3BIKa ENEKTPUEH yAap,
noxap Wi CepuosHit MoBpeay.

YyBajTe v cuTe NpeaynpeayBatba v ynarcTea 3a ynotpeba.

A BE3BEAHOCHU HAMOMEHU 3A NEPKYCWOHI BOPMALLHM

Be3benHocHu ynatcTBa 3a cute onepaLuu

EneKTpuyHMOT anar ApKeTe ro 3a U30NMpaHTe NOBPLUMHM, KOra BpLUMTE onepauuja
Kape WTo NpuBOpoT 3a Ceyerse NN 3aTerHyBa4uTe MOXe Aa AOJAAT BO KOHTAKT CO
CKPUEH Xuuu. AKo puBOpOT 38 CeYerbe UM 3aTerHyBaunTe AjiaT B0 KOHTaKT o
KWLa N0 HAMOH" MOXe [ja v ,HanpaBar CMIPOBOAIMBIA METANHWTE AEM0BY Ha
€NeKTPUYHIOT anar v fia NPeAU3BYIKaaT CTPYeH yaap Ha onepaTopor.

Besb PYKUMM NpH Kop! ¢ Ha 0Ny Bex6y 3a Gywerse

Hukoraw He pakyBajre co noronema 6p3uHa o MakcumanHara 6pauHa koja e
ofipefieHa 3a Bexbara 3a Gywetwe. Mpu noronema 6pauxa, Bexbara Moxe Aa ce
VICKDMBM KOra Ce PoTvpa Ge3 KOHTAKT CO paBoTHOTO Napye, LT MOXe fia pe3ynTupa co
TNWYHa nospesa.

CeKoralu 3an04HyBajTe co Mana 6p3uHa i Aofexa BexGara e BO KOHTAKT CO
pa6otoro napye. Mpu noronema bpauHa, BexGara MOXe Aa Ce UCKpVBM Kora ce poTvpa
B&3 KOHTaKT CO paBOTHOTO MapHe, LUTO MOXe A2 Pe3yTUpa o MM4Ha MoBpeza.

CexoraLu NpUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka co Bexbara 3a Bywetbe
W He NpUTHCKajTe NPeMHOry HanopHo. BexGuTe 3a Gyluetbe MoXaT Aa ce UckpuBar 1
[1a Ce CKPLLIAT UM [1a Pe3ynTvpaar co ryGerbe Ha KOHTpOIaTa Hag anaTkara, LLTo Moxe
[ia f0Bee A0 Nv4Ha MoBpeza.

OCTAHATU BE3BE[IHOCHW U PABOTHU YMATCTBA

YnotpebysajTe 3aLuTuTHa onpema. Mpy pabota co MaLLMHaTa NOCTOJaHO HOCETe 3alLTUTHY
ounria. Ce npenopayyBa 3aluTUTHa 0bnexa Kako: Macka 3a 3alLTuTa of MpaLLHa,
3aLUTUTHIN PaKaBYILW, LBPCTY YEBTM LUITO He Ce NU3raaT, kaLyira v 3alUTuTa 3a yLuu.
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I'IpumaaTa kojq Ce Co3aBa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Ja Guze LUTeTHa no
3pasjeto. He ja BoviuyBajTe. Hocete Co0fBeTHa 3alUTUTHA Macka.

He cmear fa Gunar 0bpaboTysaHy MaTepyjani kov LUTO MOXaT Aa o 3arpo3at 3apasjeTo
(Ha p. asbecr).

[lokoniky ynotpe6yBaHoTo opyave ce Brokvpa, MonvMe Beaalll Aa Ce vcknyun anaparor!
He ro BKnyqyBajTe anapaToT NOBTOPHO A0Aeka ynoTpedysaHOTo opyave e BrokvpaHxo;
npuToa 611 Moxeno Aa ojae 0 NOBPATEH Yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuvja. VicnuTajte
11 OTCTPAHETe ja NPU4MHaTa 3a BoKMpar-eTo Ha yoTpeBeHoTo opyaute iMajkt v BO
NPefBA HamnomeHuTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npudHn 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBare BO Map4eto koe LTo ce 0bpabotysa

+ Kpluere nopaau nposmparee Ha MaTepujanor Koj Lo ce obpaborysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He ¢bafajte Bo MaLuuHara Kora pabory.

YnotpebeHoTo opyzve 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MOXe Ja CTaHe MHOrY KELLKO.
MPEAYNPENYBAHE! OnacHocT oa u3ropeTHi

* Tpy MeHyBatbe Ha OpyaveTo

* Ny CTaBatbe Ha anaparor Ha cTpaHa

npaLIJMHaTa W CTPYroTUHIUTE HEe CMear [ia Ce OACTPaHyBaar [iofieka e MalliHaTa paﬁom.

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe nofianexy of pabotHara noepLuMHa. CeKoraly BofeTe
10 kabenor nosaav Bac.

Kora paboTute Ha SA0BH, TaBaH Wi NOA BHUMABA[TE A 1 U3BETHETE enexTpuyHuTE,
TacHwTe 11 BOLOBOZHW MHCTanaLW.

O6e3benete ro NpeameTor Koj LLTO ro 06paboTyBaTe o Hanpasa 3a HanoH.
Heobe3beneHy napuukba Kou WTo ce 06paboTysaar MoxaT Aa Npeav3BIKaaT Telwku
TIOBPE/V U OLLITETYBAkbA.

VAaBanere ro 6aTepMCKMOT CKron npeA 0TnoyHyBare Ha KakoB 1 ia € 33¢3T Bp3
MaLluHara.

He v ocTaBajTe UCKOPUCTEHUTE GaTepi BO AOMALLHVIOT OTNaj i He FopeTe .
[vctpuByTepuTe Ha MAnsoku ru cobupaar cTapuTe GaTepuy, o LUTO ja LWTKTAT HaluaTa
oKOMWHa.

He v yyBajTe GatepunTe 3aeaHO CO METANHY NPEAMETH (PU3MK OF KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem 18 V 3a nonHetbe Ha Gatepuv on 18 V cuctem. He
KopucTeTe Gatepuy 0 Apyr CUCTEM.

Kucenutara o oluTeTeHwTe GaTepuvTe MoXe fa UcTe4e Npv EKCTPEMEH HaMoH Wnn
Temnepatypy. lokonky [0jaeTe BO KOHTAKT CO ucarata, U3MujTe Ce BegHaLL CO CamyH 1
B0fa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04WTe NNakHeTe 1 y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
3aOTKMTENHO OIETe Ha Nekap.

Mpepynpenysatse! 3a 1a u3bereTe onacHocTa of Noxap, O HapaHyBatba ik O
OLLITETYBAHE Ha MPOU3BOZOT, KOWLLITO T CO33aBa KPATOK CTIoj, He ja MoToMyBajTe BO
TEUHOCT arnatkara, 3aMeHnvBaTa GaTepuja Ui NONHAYOT 11 Na3eTe BO ypeauTe U B
6aTepmme [1a He NPOHMKHYBAAT TEYHOCTU. KOpOSI/IBHI/I Wnn enexkTpoCnpoBOANMBI
TEUHOCTH, KaKo ConeHa Boza, OPETEHY XeMUKaruv, 3beryBauky npenapatit Ui
MPOU3BOAM KOU COpXaT U3BENyBaYKY CyNCTaHLMM, MOXAT [a peauaBIKaaT kpaTok cioj.

CMELMOULINPAHN YCTIOBU HA YNOTPEBA

[llynyankara Ha Gatepum/lupacbLyrepoT e Au3ajHvpaH 3a Aynietbe i 3alpadysarse,
He3aByICcHa ynotpeba fanexy off [MaBHOTO HanojyBatse.

He ro kopucTee 0BOj Npov3Boz Ha 6UMo Koj ApYr HAUMH OCBEH MPOMULLIAHKOT 3a
HopMmanHa yroTpeba.

EY-[IEKNAPALIUJA 3A COOBPASHOCT

Bo ¢Boja concTBeHa 0AroBOPHOCT K3jaByBame fieka Nog "TexHyuKi nofaToLy” onuiuaH1oT
MPOM3BOZ € BO CKMaf} CO CUTe PerneBaHTHY nponuck of perynatueara 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC 1 criefHuTe XapMOHUINPaYK HOPMATUBHIA JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 +A11:2019

EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03
JI:IZM‘ & _x\__

Alexander Krug

Managing Director C €

ONOMHOMOLLTEH 32 COCTABYBaKLE Ha TEXHYYKATA [OKyMEHTaLVja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuog Heynotpebysany komnnetv 6atepuy fa ce HanonKar nped ynoTpeba.

Temneparypa nosvcoka o 500C (1220%) ro Hamanysaar TpaeweTo Ha batepuuTe.
136erHyBajTe nofonro UaNoxyBatbe Ha GaTepuuTe Ha BUCOKY TEMMEpaTYpUt Uit COHLIE
(PM3MK O NperpeBatbe).

Knemwe Ha nonHavor v 6atepuwTe Mopa Aa buaar wnctu,
3a onTumanen paboteH ek, no ynotpeba GatepuvTe Mopa Aa G1AaT LIENOCHO HAMOMHETH.

3a MoXHO nogonT Bek Ha Tpaetbe, anapatute nocne HUBHOTO MOMHEHE Tpeﬁa na bupar
W3BaAeHu O anapartor 3a NonHee Ha 63TepI/|VITe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha Gatepujata nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor aa ce yysa
Ha Temnepatypa op, npubnimkHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Akymynaropor fa ce cknagupa Ha npunimkHo 30%-50% on cocTojbata Ha HanonHeTocT.
AkymynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaomHi Ha CeKovt 6 Mecew.

3ALITUTA Ol NPEONTEPETYBARE HA BATEPUJATA

Tpv MpeonToBapyBatse Ha GaTepujata Co MHOry BUCOKa MOTPOLLYBaYKA Ha CTpyja, Ha
MPUMEP EKCTPEMHO BIUCOKY BPTEXHI MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha Ayryankara, HeHapejHo
3anupabe VN KpaToK Crioj, enexTPO-ypesoT By4u 2 CeKyHaM, a 11oToa CaMOCTOJHO Ce racH.
3a MOBTOPHO BKNy4yBarbe 0CNIOBOSETE O NPEKVHYBAYOT U BKNYWETE MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba GaTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyyaj Gaepujara Ucknyuysa.

Toralu cTagere ja Gatepujara BO YPedoT 3a NOMHetse 3a NOBTOPHO Aa ja HanoHuTe U
aKTvBvpare.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUM

TIMTyWM-oHCKUTE GaTepUM MOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE Openty 3a TPHCMOPT Ha onacu
MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0Bue Gatepun Mopa Aa Ce BPLLUM COMIACHO NOKAHITE, HaLMOHANHuTE 1
MeryHapOAHUTE NPONKCK 1 0apendu.

MoTpoLLyBayuTe Ha OBYte BaTepuyt Moxe Aa BLLIAT HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha
uerue.

KomepLyjanHvoT TpaHCropT Ha MTUyM-oHCKW GaTepui Of CTpaHa Ha LuneauTepcki
npeTnpujaTija NoANexHY Ha oapenduTe 3a TPAHCMOPT Ha ONACHN MaTepUIN.
MogroToBKuTe 3a LNeavLyja v TpaHenopt Tpeba Aa i BPLLAT MCKTY4MBO COOABETHO
0by4eny nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa buze CTpy4HO HazrmeayBaH.

[pv TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeda Aa ce BHIMaBa Ha CMIEAHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHM 1 U30MMPaHK, a CETO Toa Co Lien Aa ce
13berHar kparki crioesu.

+ BHuMaBajTe fa He Zojne [0 V3MECTYBatbE Ha BatepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TpaHCNOpT Ha OLLTETEHM WM MPOTEYEHM UTUYM-joHCKY BaTepun,

3a noHaTaMoLLKV VHCTPYKUMK o6paTeTe ce o Bawero LuneauTepcko npeTanjaTMe.

OfIPXXYBAHE
BeTunaumckyTe 0TBOpY Ha MalwaTa Mopa Aa GWaaT KOMMNETHO OTBOPEHY NOCTOjaHo.

Kopucrere camo Milwaukee gogaroum v pesepsHm Aenosu. [JoKonky Hexov of
KOMTIOHEHTWTE KOU He Ce onuuaHy Tpeba da buar 3ameHeTy, Be Monume KoHTakTUpajTe
1 cepBuCHUTE areHTv Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja ucTata Ha aapech).

Mpu notpeba Moxe fa ce nobapa exCrnosnoHeH LPTEX Ha anapaTor Co HaBeayBare Ha
MaLLMHCKVOT T 1 LLecToLcpeRvoT 6poj Ha Tabnidkara co Y4MHOKOT N Bo Balwara
KopucHudka criyxGa uni supexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONH

f BHMAHME! NPEQYMPEYBAIGE! OMACHOCT!

VaBapere ro GatepuckuoT Ckon npes OTrOYHYBAE Ha Kakos 1
[1a € 3a(har Bp3 MalumHaTa.

Be Monume npen Aa ja cTaprysare MaluuHata oBpHeTe
BHIMaHVe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

= EneKTpu4HuTe anapaTy 1 GatepuunTe LTO Ce NOMHAT He cMear fa
ce (pnar 3aeHO CO JOMALLHMOT 0Tnap.

EnextpuynuTe anapaty v 6atepunte Tpeba fa ce cobupaat
O/1EMNHO 1 ia Ce OIHECaT BO COOABETHVOT NOTOH 3apayt HUBHO
(hpnarbe BO CkNaz Co Havenara 3a 3allTuTa Ha okonuHara.
WHdbopmupajTe ce kaj BalumTe MecTHY cryxbu unu kaj
CeLWjanuanparuoT TProBCKM NMPETCTABHYIK, Kajie Ma Takeu
TIOTOHM 32 PewyKnaKa 1 COBUPHM CTaHMLM.

) Bpawta Be3 ontoapyBatse

MAcTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a cooBpasHocT
% BpuTancka 03Haka 3a cooGpasHocT

C Ykpaucka 03Haka 3a coobpasHocT
il

00

EBpoaayicka o3Haka 3a cooGpasHocT

MAKEOOHCKWU 65



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW AKYMYTIATOPHUM M18 CRAD
TBUHTOKPYT
Homep Bipoby 4477 31 05...
..000001-999999
@ CBEPANIHHA CTani 8 mm
@ CBEPANIHHSA AEPEBUHY
3 TBYHTOBYM CBEPAIOM. 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
31 CBEPATIOM 3 ABTOMATU4HOK) NoJaqero 2" (50,8 mm)
3 KiNbLIEeBOK MAMKO 4"(101,6 mm)
KinbkicTb 06epris xorocToro 0-1200 min”*
KpyrunbHuit MomenT * 4,0 Ah 25Nm
Hanpyra aHimHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V
JlingiHka 3aTVICKaHHS CBEPANMMBHOMO NATpPOHa 2-13mm
Bara 3rigHo 3 npoueypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,78..4,96 kg
PeKomenzjoBaHa TeMneparypa A0BKINNS ni yac pooTu -18..450 °C
PexoMeHz0BaHi TN akymynsTopis M18B..M18HB

PexomeHz0BaHi 3apsaHi npuctpoi

LLlym / indhopmaulisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs BitaHadeHi arigHo 3 EN 62841,

PigeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUNIOBOMY BUMAZKY:
PiseHb 38yk0BOrO TUCKY (noxvbka K = 5 ab(A))

...... M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

81,6 dB (A)

PiseHb 3BykoBoi noTyxHOCTi (noxubka K = 5 AB(A)).

92,6 6B (A)

PiseHb LLymy iif 4ac pobov Moxe nepesuiysati 80 46 (A).
BukopucToByBaTH 3ac06y 3axvcTy opraie cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BekTOpHa Cyma TPbOX HanpsMKIB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN
62841.

CaepaniHHs B MeTani
3HaqenHs Bibpai a,

noxvoka K =

* BumiptoeTbest 3a cTaHpapTom Milwaukee N 877318
MONEPEMKEHHA!

3asBrieHi 3HaueHHs LWyMOBOTO BUPONIHIOBaHHS, BKasaHi B LibOMY iHhopaLiiHoMy apkylu, 6yno BAMIpSHO BIANIOBIAHO £0 CTaHAAPTH30BAHOTO BUNPOByBaHHS rifiHo 3 EN 62841 Ta MoXyTh
BUKODUCTOBYBATUCS N NOPIBHSHHS! OZHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKODUCTOBYBATUCS AN MOMEPEHBOI OLLHKY piBHS! BIAMBY Ha OpraHiaM.

BkasaHi 3HaueHHs B\6paLlI| Ta LyMOoBOrO BVIFIPOMIHK)BaHHFI JificHi s 0CHOBHMX obnacTeit 3acTocyBaHHA IHCprMEHTa Ao IHCprMeHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLLMX 0BnacTsx 3aCTOCYBaHHA 4K 3
HLMM npunasaam abo He NPOXOANTL HanexHe 06CﬂyI'OByBaHHﬂ 3Ha4eHHa s|6paun Ta LymMOoBOro BMﬂpOMIHIOBaHHﬂ MOXYTb B\ﬂpISHﬂTMCﬂ LLe MOXe CyTTEBO 36inbLunTH pIBeHb BrNMBY Ha opramaM

IPOTATOM 3aransHoro nepiogy poborw.

i yac owiHkv p\BHSI BnnuBy a|6paLu| Ta LyMOBOrO BI/II'IpOMIHIOEaHHﬂ Ha Opl’aHL’iM TaKoX HeOﬁXUIlHO BpaxosyBati nepmqm Kkonn IHCprMeHT BYMKHEHO, 41 KO BiH npavtoe, ane q)aKTI/NHO He
BUKOPMCTOBYETLCA 719 BUKOHAHHA poﬁom Lle MOXE CYTTEBO 3HU3UTU pIBeHb BMNMBY Ha Opl'aHISM MPOTATOM 3ararnbHoro neplony pOsOTVI

But3HauTe A0KATKOBI 3aX0av ANs 3axvCTy onepatopa i Bvsy BiGpaLli Ta/aBo Luymy, Hanpyknag, 06CTYrOBYBaHHS IHCTPYMEHT Ta HOTO Mpuniaias, 3BepiraHHs pyk y Tenni, opraniaallis rpacpikis

po6ory.

ﬂ YBATA! O3aitomuTich 3 yciMa nonepeqx(euumu 3 6eaneyHoro BUKOPHCTaHHS,
THCTPYKLAMM, iNKOCTPATVBHUM MaTep XaparTef , K
HaAI0TLCA 3 UMM eNeKTPUYHUM IHCprMeHTOM HenoTpumarHst BCix HaBemeHwX Hinkye
fHCTPYKLIA MOXe MPU3BECTM [0 YPaXEHHS ENeKTPU4HIM CTPYMOM, noxexd Ta/abo Baxkux
TpaBM.

36epirati BCi nonepe/KeHHs Ta IHCTPYKLl ANA BUKOPUCTAHHS B Mai Gy THHOMY.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKW ANA APUNIB

IHCTPYKUi 3 TexHikv Geaneku Ans BCiX onepaii

T BBIMKHY T i TUILe 3 130Mb0BaHi MOBEPXHI ANA TPUMAHHS, Kon
BUKOHYETE ONEPali, Nif 4ac AKX pi3ansHa YacTHa 60 KpINNEHHS MoXe
CKOHTAKTYBaT 3 NPUXOBaHOH EMIEKTPONPOBOAKOKO. Pi3ariba YacTuHa abo Kpinnes,
LL{0 KOHTAKTYE 3 €IEKTPOTIOBOAKOKD i HaMpYTOk0, MOXYTb NIEPEaTH HAMpyry Ha HEl3orbOBaH
MeTarnes] YaCTuHi eNexpOHCTPYMEHTY Ta CpUMHITU YDaXEHHS ONepaTopa eNexTpMYHIM
CTPyMOM.

Tpasuna TexHiki Geaneki Npu BUKOPUCTaHH JOBIMX CBEpAeN

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbLu BUCOKY WBIAKICTS, HiX MakCUManbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa ans ceepana. Ha 6inbLu BUCOKWX LIBWAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHyTUCS, SIKLLO
0BepraTvmeTbCst Be3 KOHTaKTy 3 06poBIoBaHYM BItPOBOM, L0 MOXe MPU3BECTH A0
MIOLLIKOIKEHHS.

3aBXan nouwHaitte poBOoTY Ha HU3bKIM WBHAKOCTI | KON CBEPANO KOHTAKTYE 3
o6pobntoaHM BUpoGoM. Ha Birblu BUCOKVX LUBUAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCA, AKLLO
obepratvmeTbest 6e3 KOHTaKTy 3 06poBIoBaHYM BItPOBOM, LLIO MOXe MPU3BECTH A0
TIOLIKOMKEHHS.

RELIT] yiATe TUCK BUKT B3/0BX OCi i He HaTVCKaitTe HaaTo

CUnbHo. CBepuna MOXYTb 3rMHaTuca i namarucs abo MPU3BOAWTY [O BTPATU KOHTPOIKO HAA
MPUCTPOEM, L0 B CBOHO 4epry Takox MOXeE NPU3BECTU 0 MOLUKOKEHD.

66 YKPAIHCbKA

[IODATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKV BE3MEKM TA EXCTINYATALYT

BukopucToyviTe ikueinyarnbHi 3acobu saxvety. MM yac poGoTi 3 MaLLMHOI 388X HOCHTH
3aXVICHI OKYNAipK. PauMO BUKODUCTOBYBAT 38XVCHUI OLA, Sk HAMPUKITaZ Macky 4ns
3aXVICTY Bifl MUY, 3aXUCHi PyKaBILL, MILIHE Ta HEKOB3He B3yTTS, KacKy Ta 3acobi 3axucty
OpraHis cnyxy.

T, o YTBOPIOETLCS M3 HaC PoGoTH, YacTo GyBae WKMBMM AN 340POBS; Bit He
MIOBUHEH NOTPaNNATH B oprariam. Hocuv BiAnoBiaHy Macky Ans 3axvcTy Bin nuny.

He MoxHa 0Bpo6nsiTv MaTepiany, HebeanedHi Ans 310POB'S (Hanpuknap, asbecr).

Mpu 6J'IOKyBaHHI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTY npuniag! He BuwKaiiTe npunag,
SHKILO BCTaBHUH IHCTPYMEHT 3aBriOKOBaHVIE; IpH LI5OMY MOXE BUHWKaTH! Bifiava 3 BHCOKAM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BY3Ha4WTV Ta YCYHyTU MPUUIHY BMOKYBAHHS BCTABHOIO IHCTPYMEHTY 3
YPaXyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHiky Geanexy.

Mornuai npudmHm:

+ Mepexic B 3aroTosLj, Lo 06pobnseTses

+ Mpo6uBatks 0Bpobntosatoro Matepiany

+ [NepeBaHTaKeHHSs ENEKTPOIHCTPYMEHTa

YacTiu Tina He MOBUHHI MOTPAMNASTU B MaLLIMHY, KOMW BOHA MpaLfoe.
BcTagHuit iHCTPyMEHT MoXe HarpisaTcst nid yac poboTy.

NONEPEMXEHHSA! Hebeanexa onikis

* TV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* Npv BiAKNaKaKHi npunagy

He MoxHa BinansT1 CTpyaxKy abo yraMkw, Konit MaLLmHa rpaLyoe.

Nia yac poBotw Ha cTikiax, crenstk 260 nignosi 3sepraTy yeary Ha enexTpit-Hi kaben, rasosi
Ta BOZONPOBIHi MiHil.

3achikcyBaTv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinmeHi 3aroToBKv MOXyTb NpUBECTH
0 TSOKKVIX TPaBM Ta MOLIKOMKEHb.

Mepeg Byab-skimi poBoTamy Ha MaLLMH BUAHSTI 3MiHHY akymynsTopHy GaTapeio

BinnpaubosaHi 3HiMH akymynsTophi 6atapei He MoXHa kvaTi y BoroHb abo BukvaaTi 3
no6yroevmy ginxonamu. Milwaukee nponoHye yTuniaaLlito CTapyx 3HIMHUX akyMyNSTOPHYX
Garaped, beanesHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS 40 CBOTO AVnepa.

He abepirary aimHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTanesymy npeameTamu (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!).

SHimHi akymynsitopHi Gatapei cuctemu 18V 3apszpkaTv NvLLE 3apREHAMM MPUCTPOSIMA
cvctemu 18V He 3apsipkaTin akymynsopHi Garapei iHLLMX cucTem.

Tpu excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi a6 npy exCTPEManbHit TemnepaTypi 3 NOLIKOMKEHOT
3MiHHOI akymynsiTopHoi Gatapei Moxe BuTikaTv enexTponit. Mpv noTpannsHHi enexTponiTy Ha
LUKIpy 1010 HeraiiHo HeoBXiiHo 3MTv Bogoko 3 Mitriom. pu noTpannskHi B o4i ix HeobXiaHo
HeraliHo PETeNbHO MPOMUTH, LLoHaviMeHLLE 10 XBITIMH, Ta HeraitHo 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

TNonepexents! [ins sanobiraHHs HeGeaneL nOXexi B pesynsTari KopoTKOTO 3aMMKaHHS,
TPABMa | MOLLIKORXEHHHO BUPOGIS He 3aHyPIOTE IHCTPYMEHT, 3uikil akymynsrop a6o
3aPARHW NPUCTPIE Y PIAUHY | He FOnyCKaViTe NOTPANNSHHS PIAVHY BCEPEAUHY NPUCTPOTB abo
akymynstopis. Koposiii | CTpyMONPOBIAHI piakM, Taki s conoHit posHiH, neaHi Xiwikat,
BuBintoBanbHi 3061 a6 NPOZYKTM, LLO iX MICTSITL, MOXYTb MPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3aMVIKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

AKyMyNSTOPHAIA TBUHTOKDYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHiBEPCANbHO ANS CBEPANTIHHS Ta
MIPUTBIHHYBAHHS HE3ANEXHO B[} MEPEXEBOTO KUBMEHHS.

Lleit npvnaz MoxHa BUKOPCTOBYBATY Tirbkvi 3a NPU3HAYEHHSIM TaK, ik BKa3aHO B LIbOMY
LIOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIOHOCTI BUMOTAM €C

Mv 3asiBnSIEMO Ha BIIaCHY BIAMOBIZAMNBHICTS, L0 BUDIG, ONMCAHWIA B ,TeXHiYHMX AaHUX",
BIANOBiAE BCiM 3aCTOCOBHMM nonoxeHsm aupextusin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHIM HOPMaTVIBHIAM OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019
EN 55014-1:2017:A11 2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-03
ZM‘ (Jj\__

Alexander Krug c €
Managing Director

'YOBHOBXEHHIA i3 CKNaJiaHHA TeXHIYHOT OKyMeHTaLyi

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
HimeyunHa

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3rilHy akyMynsTOpHy Gatapero, LLO He BUKOPHCTOBYBaNaCs TpUBanMi uac, nepef
BUKOPUCTAHHSM HEODXITHO NiA3apAZuTH.

Temneparypa notig 50 °C aMeHLLe NOTYKHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi Garape. YHukati
TPVBAIIONO HarpiBaHHA COHAUHVMY MPOMEHAMI abO C/CTEMOI0 00irpiBy.

3'eJHyBarbHI KOHTAKTI 3PABHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHoi GaTapel MoBiHHI
ByTi YrcTUMM,

Lins 3abeaneqeHHs OMTUMANLHOTO CTPOKY excrnyarawi akymynaTopHi Garapei nicns
BUKOPVICTaHHS! HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apAANT.

[inst 3a6e3neyenHs MakcyManbHo MOXIIBOTO TepMiy excrinyaraLii akymynsTopHi 6atapei
nicns 3apsaKkM HeoBXIZHO BYIAMATY 3 3aPSIBHOTO MPUCTPOD.

Tpu 36epiranHi akymynsTopHoi Garapei noHaz 30 AHis:

36epiratv akymynsTopHy Gatapeto npv Temnepartypi npubnusto 27 °C B cyxoMy micLi.
3bepiratit akymynsTopHy Gatapeto B cTani apsaki npubnuano 30-50 %.

KoHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsikaryi akymynsitopHy Gatapeto.

3AXVCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf] NEPEBAHTAXEHHSA

AyMynSTOpHIY 6ok OCHALLIEHWIA 3aXVICTOM Bif} NIEPEBAHTAKEHHS, SKWiA 3aXVLLIaE
akymynsTopHy 6atapeto Bia nepeBanTaxeHHs | 3abenesye TpUBanuii TepMiH excrnyatai.
vt Ha3BY|aiiHO BENMKVIX HaBaHTaXeEHHSX PoBoya Namnodka 6nmae, LU CBIRYMT Npo
M1EPEBAHTANEHHA. SIKILO HABAHTAKEHHS HE AMEHLLYETLCS, MaLLIHA aBTOMATU4HO
BYMUKAETBCS. [11R NPOROBXEHHS POBOTI BUMKHYTY | 3HOB YBIMKHYTV MaLLHy. SIKLIO MaLuvHa
He BMUKAETLCS, MOXTBO, POSPAIPKEHIV akyMyNSTOPHIIA BMOK, 140r0 HeoBX{AHO 3HOBY
3apAAVTI B 3apSIHOMY NPUCTPO.

TPAHCMIOPTYBAHHS JITIA-OHHVX AKYMYNIATOPHIX BATAPEA

Tlirift-ionHi akymynsTopHi Garapei nignagatoTh i 3aKOHOMONOKEHHS NP0 NEPEBE3EHHS
HebeanesHiIX BaHTaxis.

TpaHCIOPTYBaHHs! TaKiX akyMyNATOPHYIX GaTapeii MOBIHHO BiABYBATUCH 3 AOTPUMAHHSM
MICLIEBIX, HaLJOHambHYX Ta MXHapOAHKX NPIIUCIB Ta NOMOXEH.

CrioXvBasi MoXyTb 6e3 npoBnem TparenopTyBaTh L akymynsTopHi Garapei no Bynwu.

Komepuiittie TpaHCnopTyBaHHs niTiit-ioHHYX akymynsiTopHux 6atapeit excreauTopeokmm1
KOMM@HISMK Nianaaae nig NONOKEHHS NPO TPAHCTIOPTYBaHHS HEDE3NeUHVIX BAHTAXIB.
MinroToBKy A0 BiANPaBEHHS Ta TPAHCTOPTYBAHHA MOXYTb JMACHIOBATH BIKIIOYHO 0COEM,
SKi NPOVALLINY BIANOBIAHE HaB4aHHS. BeCb NPOLIEC NOBYHHI KOHTPOMKOBATY KBanidikoBaHi
dhaxisL.

Tpu TpaHenopTyBaHHi aKyMynATOpHYX GaTapeit HeoBX|aHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaueHIX dani
MYHKTIB:

+ TepexoHariTecst B TOMY, LLIO KOHTAKTI 3aXuLLeHi Ta i30nbOoBaHi, LLOG 3anoBirTi kopoTKomy
3aMVIKaHHIO.

+ Crinkyitte 3a ™M, Lo akymynsTopHa GaTapes He nepemilLiyBanacs BCEpeavHi ynakoBKu.

+ Mowwkomkeni akymynsTopHi Gatapei, a6o akymynsTophi Gatapei, o noTekn, He MoxkHa
TPaHCNOpTYBATH. ) . i
JInf OTPUMaHHA NOZiarbLUVIX BKA3IBOK 3BEPTAVTECH 10 CBOET eXCTIEANTOPCHKOT KOMMaHiT.

OBCNYrOBYBAHHA

3aBXM NATPUMYBATY YUCTOTY BEHTUNSLLHIX OTBOPIB.

BukopucToByBaTy koMnnexTykoui Ta 3anyacTiHy Tinbki Bin Mitwaukee. Jletani, 3amina skux
He OmucyeTbCs, 3aMiHioBaTH TiNbkyt B Binaini obcnyroyBakks knienTis Milwaukee (38epHiTh
yBary Ha 6poLuypy "TapaHTisi/ aapecit CepaicHMX LiHTpiB").

Y pasi HeoBXHOCT MOXHa 3aNPOCHTY KPECTIEHHS 3 306PaEHHAM By3iB MaLLIMHY B
nIepCneKTVBHOMY BUTIAI, AN LibOro NOTPIGHO 3BEPHYTICS B BaLL BIAIN 06CTyroBYBaHHS
knienTia abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta BKa3aTit TvIM MaLLMHY Ta LWECTI3HA4HIA HOMEP Ha
hipMOBIt TABMMYLL 3 JaHNUMM MaLLMHY.

CUMBONN

f YBATA!TIONEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Tepen Gymb-skimn poBoTamy Ha MaLLH BUAHSTI 3MIHHY
akyMynsTopHy Garapeio

YBaXHO MpouMTaliTe IHCTPYKLHO 3 excrnyaraLii neper BBEREHHSM
npunagy B Aito.

&=/l Enexponpunagy, Gatapeilakywynsropu 3360poHeHo yTuriaysa
ﬁ pasoM 3 rIoGyTOBIM CMITTSIM.
N EnexTpudHi mipunagy i akymynsTopy crigy 361paTii okpemo | 3iasaru B
/—ON\ cnewlianiaoBay KoMMaito Anst yTunisai BianoBiaHO 40 HOPM OXOPOHM
[0BKINNSA.
3BepHITLCA A0 MicLieBIX OpraHiB abo Ao BalLoro Aunepa, LLob
OTPUMAT 3AAPECH MYHKTB BTOPUHHOT Nepepobki Ta nyHKTIB Mpuitomy.

“ Kinbkictb 0beprig xonoctoro xony
= TocTiitkuii cTpym

c E €BpONeiiChKyit 3HaK BIANOBIaHOCTI
% BpuTaHChKvi 3Ha BianosiaHoCTi
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